
FIRST AID MEASURES IN CASE OF CONTACT

•	 EYE:  DO NOT RUB EYES. Immediately flush eyes with large 
amounts of water for 15 minutes lifting the lower and upper lids. 
Seek medical attention if necessary.

•	 SKIN:  Remove contaminated clothing and immediately wash 
affected area with large amounts of water for at least 5 minutes. If 
irritation or redness persists, seek medical attention as needed.

•	 INGESTION:  Give large amounts of water to drink. Seek medical 
attention if necessary. Induce vomiting only upon advice from a 
physician.

•	 INHALATION:  Move individual to fresh air and check to ensure 
adequate respiration. Seek medical attention if necessary.

Applicators and other handlers should wash hands before eating, drink-
ing, chewing gum, using tobacco or using the toilet. Remove protective 
clothing and equipment after handling. Wash the outside of gloves 
before removing. Wash thoroughly and change into clean clothing.
For technical information and Safety Data Sheet (SDS), contact Aquatrols 
at 1-800-257-7797 or visit our website at www.aquatrols.com. 
For more detailed information call 1-800-257-7797.

DIRECTIONS FOR USE

GOLF COURSES – Greens, Tees & Fairways / ATHLETIC FIELDS - Treating Existing Problems: Apply 8 oz of AQUEDUCT/1000 sq ft (250 ml/100 
m2) in 1 gallon (3.8 L) of water. Reapply at 4-8 oz/1000 sq ft (125-250 ml/100 m2) in 1 gallon (3.8 L) of water on a weekly basis until problem is 
alleviated. Continue to use on a weekly basis as needed at 4-8 oz/1000 sq ft (125-250 ml/100 m2). AQUEDUCT DOES NOT NEED TO BE WATERED IN 
FOLLOWING APPLICATION. Irrigate before next mowing or leave baskets off.
Aquatrols highly recommends the use of Primer® Select if a preventative program is desired.
Following Topdress Applications: To treat areas following topdress applications, apply 4-8 oz of AQUEDUCT/1000 sq ft (125-250 ml/100 m2) in 
1 gallon (3.8 L) of water on a weekly basis as needed. AQUEDUCT DOES NOT NEED TO BE WATERED IN FOLLOWING APPLICATION. Irrigate before 
next mowing or leave baskets off.
LAWNS - GENERAL TURF - Treating Existing Problems: Apply 8 oz of AQUEDUCT/1000 sq ft (250 ml/100 m2) in 1 gallon (3.8 L) of water. Reapply 
at 4-8 oz/1000 sq ft (125-250 ml/100 m2) in 1 gallon (3.8 L) of water on a weekly basis until problem is alleviated. Continue to use on a monthly 
basis as needed at 4-8 oz/1000 sq ft (125-250 ml/100 m2). AQUEDUCT DOES NOT NEED TO BE WATERED IN FOLLOWING APPLICATION. Irrigate 
before next mowing or leave baskets off.
SODDING: After laying sod, apply 8 oz of AQUEDUCT/1000 sq ft (250 ml/100 m2) in 2 gallons (7.6 L) of water.
DO NOT combine AQUEDUCT in the spray tank with pesticides or fertilizers unless prior use has shown the combination physically compatible, 
effective, and non-injurious under your conditions.

STORAGE AND DISPOSAL

•	 Keep container tightly closed. Store in original container only. 
Keep in a secure and locked storage area. Do not add water to the 
contents of this container.

•	 Triple rinse container and empty rinse water into spray or stock tank. 
Dispose of empty containers in accordance with federal, state and local law.

CONDITION OF SALE
LIMITED WARRANTY AND LIMITATIONS OF LIABILITY 
AND REMEDIES 

Read the entire Directions for Use, Conditions, Disclaimer of Warranties 
and Limitations of Liability before using this product.  If the terms are not 
acceptable, do not use the product and instead, return the unopened 
product container immediately.  By using this product, you accept the 
following Conditions, Disclaimer of Warranties and Limitation of Liability.
For technical information, contact Aquatrols Corporation at 800-257-7797. 
Information regarding the contents and levels of metals in this product is 
available on the internet at www.aapfco.org/metals.html
CONDITIONS: The directions for use on this label are believed to be 
reliable and should be followed carefully. However, it is impossible to 
eliminate all risks associated with the use of this product.   Insufficient 
performance or injury to the crop to which the product is applied 
may result from the occurrence of extraordinary or unusual weather 
conditions, the failure to follow the label directions or good application 
practices, all of which are beyond the control of Aquatrols Corporation.  In 
addition, failure to follow label directions may cause poor performance, 
injury to crop, animals, human, or the environment. You assumed all such 
risks by using this product. 
DISCLAIMER OF WARRANTIES: TO THE EXTENT CONSISTENT WITH 
APPLICABLE  LAW, AQUATROLS CORPORATION MAKES NO OTHER 
WARRANTIES OR REPRESENTATIONS OF ANY KIND, EXPRESSED OR 
IMPLIED, CONCERNING THE PRODUCT, INCLUDING NO IMPLIED 
WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR ANY PARTICULAR 
PURPOSE, THAT EXTEND BEYOND THE STATEMENTS MADE ON THIS 
LABEL AND NO SUCH WARRANTY SHALL BE IMPLIED BY LAW.  No agent 
of Aquatrols Corporation is authorized to make any warranties beyond 
those contained herein or to modify the warranties contained herein.  TO 
THE EXTENT CONSISTENT WITH APPLICABLE LAW, Aquatrols Corporation 
disclaims any and all claims are waived any liability whatsoever for special, 
incidental or consequential damages or expense of any nature, including, 
but not limited to, loss of profit or income, resulting from the use or 
handling of this product.   
LIMITATION OF LIABILITY: TO THE EXTENT CONSISTENT WITH APPLICABLE 
LAW, the remedy for any losses or cause of action relating to injuries, 
damages or the handling or use of this product, whether in contract, 
warranty, tort, negligence, strict liability or otherwise, shall not exceed 
the purchase price paid or, at Aquatrols Corporation’s election, the 
replacement of the product. Aquatrols shall not be liable and any and 
all claims against Aquatrols are waived for special, indirect, incidental 
or consequential damages or expense of any nature, including, but not 
limited to, loss of profit or income.

PRECAUTIONARY STATEMENTS

•	 CAUTION:  MAY CAUSE IRRITATION. DO NOT GET IN EYES.
•	 AVOID breathing vapors or mists. 
•	 Avoid using product in a manner as to directly, or through drift, 

expose workers or other persons.
•	 Always consult the material safety data sheet for specific instructions.
•	 Applicators and other handlers must wear goggles or a facial splash 

shield; chemical resistant gloves, such as nitrile rubber ≥ 14 mils or 
neoprene rubber ≥ 14 mils; coveralls or long sleeved shirt and long 
pants; shoes plus socks.

•	 Keep out of reach of children.

AQUEDUCT is a new soil surfactant chemistry developed to 
provide turf managers with an effective tool to treat existing 
localized dry spots, wet spots, and other water related problems 
without concern of burning turf. 
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Přípravek AQUEDUCT je nová půdní povrchová látka vyvinutá 
jako účinný nástroj pro správce trávníků k ošetření stávajících 
lokalizovaných suchých míst, vlhkých míst a dalších problémů 
souvisejících se závlahou bez obav o spálení drnů. 

NÁVOD K POUŽITÍ

GOLFOVÁ HŘIŠTĚ – greeny, týčka a fairway / ATLETICKÁ HŘIŠTĚ - Ošetření stávajících problémů: Aplikujte 250 ml přípravku AQUEDUCT na 100 
m2 v 3,8 l vody. Opakovaně aplikujte 125–250 ml na 100 m2 v 3,8 l vody každý týden, dokud nedojde k ústupu problému. Dle potřeby pokračujte 
v každotýdenní aplikaci 125–250 ml na 100 m2. PŘÍPRAVEK AQUEDUCT NENÍ TŘEBA PO APLIKACI ZALÉVAT. Před následujícím sekáním proveďte 
zavlažování nebo nechejte sundané koše.
Společnost Aquatrols důrazně doporučuje při preventivním programu použití přípravku Primer® Select.
Po aplikaci hnojiva: K ošetření ploch po aplikaci hnojiva použijte každý týden dle potřeby 125–250 ml přípravku AQUEDUCT na 100 m2 v 3,8 l 
vody. PŘÍPRAVEK AQUEDUCT NENÍ TŘEBA PO APLIKACI ZALÉVAT. Před následujícím sekáním proveďte zavlažování nebo nechejte sundané koše.
TRÁVNÍKY – BĚŽNÝ TRÁVNÍK - Ošetření stávajících problémů: Aplikujte 250 ml přípravku AQUEDUCT na 100 m2 v 3,8 l vody. Opakovaně aplikujte 
125–250 ml na 100 m2 v 3,8 l vody každý týden, dokud nedojde k ústupu problému. Dle potřeby pokračujte v každoměsíční aplikaci 125–250 ml na 
100 m2. PŘÍPRAVEK AQUEDUCT NENÍ TŘEBA PO APLIKACI ZALÉVAT. Před následujícím sekáním proveďte zavlažování nebo nechejte sundané koše.
DRNOVÁNÍ: Po pokládce drnů aplikujte 250 ml přípravku AQUEDUCT na 100 m2 v 7,6 l vody.
NEKOMBINUJTE přípravek AQUEDUCT v postřikovací nádrži s pesticidy nebo hnojivy, pokud nebylo u této kombinace ve vašich podmínkách 
prokázáno, že je fyzicky kompatibilní, účinná a neškodná.

BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE

•	 VAROVÁNÍ:  MŮŽE ZPŮSOBIT PODRÁŽDĚNÍ. CHRAŇTE OČI PŘED 
ZASAŽENÍM.

•	 ZAMEZTE vdechování par a aerosolů. 
•	 Vyvarujte se používání tohoto produktu způsobem, který by 

vystavoval pracovníky nebo jiné osoby jeho účinkům, ať již přímo či v 
důsledku unášení větrem.

•	 Ohledně konkrétních pokynů se vždy držte bezpečnostního listu pro 
danou látku.

•	 Pracovníci provádějící postřik či jinak manipulující s tímto produktem 
musí používat ochranné brýle nebo ochranné obličejové masky a 
rukavice odolné proti chemikáliím, např. z nitrilového kaučuku ≥ 0,36 
mm (0,014”) nebo neoprenové pryže ≥ 0,36 mm (0,014”), kombinézy 
nebo kalhoty a košile s dlouhým rukávem a boty a ponožky.

•	 Uchovávejte mimo dosah dětí.
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POKYNY PRO PRVNÍ POMOC V PŘÍPADĚ ZASAŽENÍ

•	 PŘI ZASAŽENÍ OČÍ:  NETŘETE SI OČI. Důkladně vyplachujte velkým 
množstvím vody po dobu 15 minut při současném nadzvedávání horního 
i dolního víčka. V případě potřeby vyhledejte lékařskou pomoc.

•	 PŘI STYKU S KŮŽÍ:  Okamžitě svlékněte veškeré kontaminované 
oblečení a kůži okamžitě omývejte velkým množstvím vody alespoň 
5 minut. Pokud dojde k podráždění či zarudnutí pokožky, které 
přetrvává, vyhledejte lékařskou pomoc.

•	 PŘI POŽITÍ:  Je třeba vypít velké množství vody. V případě potřeby 
vyhledejte lékařskou pomoc. Vyvolávejte zvracení pouze na základě 
doporučení lékaře.

•	 PŘI VDECHNUTÍ:  Odveďte postiženého na čerstvý vzduch a zkon-
trolujte u něj dýchání. V případě potřeby vyhledejte lékařskou pomoc.

Pracovníci provádějící postřik nebo jinak manipulující s tímto přípravkem 
by si měli před jídlem, pitím, žvýkáním, kouřením nebo použitím toalety 
umýt ruce. Po manipulaci s produktem svlékněte ochranný oděv a ochran-
né pomůcky. Před sundáním rukavic omyjte jejich vnější povrch vodou. 
Pečlivě se umyjte a převlečte se do čistého oděvu.
Ohledně technických údajů a bezpečnostního listu (BL) kontaktujte 
společnost Aquatrols na tel. čísle 1-800-257-7797 nebo navštivte naše 
webové stránky www.aquatrols.com. Bližší informace získáte na tel. č. 
1-800-257-7797.

SKLADOVÁNÍ A LIKVIDACE

•	 Nádobu uchovávejte řádně uzavřenou. Přípravek uchovávejte 
pouze v původním obalu. Uchovávejte v bezpečném a uzamčeném 
skladovacím prostoru. Obsah nádoby neřeďte vodou.

•	 Nádobu třikrát vypláchněte a vodu použitou k vypláchnutí vylijte 
do postřikovací nebo skladovací nádoby. Prázdné obaly zlikvidujte v 
souladu s mezinárodními a místními předpisy.

PRODEJNÍ PODMÍNKY
OMEZENÁ ZÁRUKA, OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI A OPRAVNÉ 
PROSTŘEDKY

Před použitím tohoto produktu si přečtěte celý Návod k použití, 
Podmínky, Vyloučení záruk a Omezení odpovědnosti.  Pokud jsou 
pro vás podmínky nepřijatelné, produkt nepoužívejte a neodkladně 
jej vraťte v původním neotevřeném obalu.  Použitím tohoto 
produktu přijímáte následující Podmínky, Vyloučení záruk a Omezení 
odpovědnosti.
Pro technické údaje kontaktujte společnost Aquatrols Corporation 
na telefonním čísle 800-257-7797. Informace týkající se obsahu a 
hladiny kovů v tomto produktu jsou k dispozici na webové stránce 
www.aapfco.org/metals.html
PODMÍNKY: Návod k použití uvedený na této etiketě je považován 
za spolehlivý a měl by být pečlivě dodržován. Veškerá rizika spojená 
s používáním tohoto produktu však nelze vyloučit.   Nedostatečná 
účinnost či škoda na travním porostu, na který byl tento produkt 
aplikován, mohla vzniknout v důsledku výskytu mimořádných 
či neobvyklých povětrnostních podmínek, nedodržení pokynů 
uvedených na etiketě nebo doporučených postupů při zacházení 
se zbožím, což jsou všechno záležitosti mimo kontrolu společnosti 
Aquatrols Corporation.  Nedodržením pokynů uvedených na etiketě 
může navíc dojít k újmě i na jiných porostech, zvířatech, lidech nebo 
životním prostředí. Používáním tohoto produktu berete výskyt všech 
takových rizik na vědomí. 
VYLOUČENÍ ZÁRUK: V MÍŘE SHODNÉ S PLATNÝM ZÁKONEM 
NEPOSKYTUJE SPOLEČNOST AQUATROLS CORPORATION ŽÁDNÉ 
JINÉ ZÁRUKY ANI UJIŠTĚNÍ JAKÉHOKOLI DRUHU, AŤ JIŽ VÝSLOVNÉ 
ČI NEPŘÍMO VYJÁDŘENÉ, OHLEDNĚ TOHOTO PRODUKTU, VČETNĚ 
JAKÝCHKOLI IMPLIKOVANÝCH ZÁRUK NA PRODEJNOST NEBO 
VHODNOST PRO JAKÉKOLI KONKRÉTNÍ POUŽITÍ, KTERÉ BY 
PŘEKRAČOVALO INFORMACE UVEDENÉ NA TÉTO ETIKETĚ, A ŽÁDNÁ 
TAKOVÁ ZÁRUKA ANI NEVYPLÝVÁ ZE ZÁKONA.  Žádný zástupce 
společnosti Aquatrols Corporation není oprávněn poskytovat 
jakékoli záruky překračující zde uvedené záruky ani je nijak 
upravovat.  V MÍŘE SHODNÉ S PLATNÝMI ZÁKONY se společnost 
Aquatrols Corporation vzdává veškerých nároků a jakékoli 
odpovědnosti za zvláštní, nahodilé nebo následné škody či výdaje 
jakékoli povahy, včetně, mimo jiné, ušlého zisku či příjmu v důsledku 
použití tohoto produktu nebo manipulace s ním.   
OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI: V MÍŘE SHODNÉ S PLATNÝMI ZÁKONY 
nepřesáhne opravný prostředek nebo sporný bod související 
s újmou, škodou nebo manipulací či používáním tohoto 
produktu, ať již na základě smlouvy, záruky, přečinu, zanedbání, 
plné odpovědnosti či jinak, zaplacenou nákupní cenu nebo z 
rozhodnutí společnosti Aquatrols Corporation, výměnu produktu. 
Společnost Aquatrols neponese žádnou odpovědnost a bude 
zbavena veškerých nároků vůči ní v případě zvláštních, nepřímých, 
nahodilých či následných škod či výdajů jakékoli povahy, včetně, 
mimo jiné, ušlého zisku či příjmu.



AQUEDUCT er en ny jordoverfladeaktiv kemisk opbygning 
udviklet til at give brugere et effektivt værktøj til at behandle 
eksisterende lokale tørre pletter, våde pletter og andre vandrelat-
erede problemer uden risiko for at afbrænde græsset.

BRUGSANVISNING

GOLFBANER – Greens, Tees og Fairways / ATLETIKPLÆNER - Behandling af eksisterende problemer: Brug 8 oz AQUEDUCT/1000 sq ft (250 
ml/100 m2) i 1 gallon (3,8 liter) vand. Brug igen 4-8 oz AQUEDUCT/1000 sq ft (125-250 ml/100 m2) i 1 gallon (3,8 liter) vand hver uge, indtil 
problemet er løst. Fortsæt med at bruge ugentligt efter behov 4-8 oz AQUEDUCT/1000 sq ft (125-250 ml/100 m2). AQUEDUCT BEHØVER IKKE AT 
BLIVE VANDET FØR NÆSTE PÅFØRING. Vandes før næste slåning eller sæt ikke opsamlingskurven på græsslåmaskinen.
Aquatrols anbefaler stærkt brugen af Primer® Select, hvis der ønskes et forebyggende program.
Følgende kunstgødningsapplikationer: For at behandle områder efter kunstgødningsapplikationer skal der på ugentlig basis anvendes 4-8 oz 
AQUEDUCT/1000 sq ft (125-250 ml/100 m2) i 1 gallon (3,8 liter). AQUEDUCT BEHØVER IKKE AT BLIVE VANDET FØR NÆSTE PÅFØRING. Vandes før 
næste slåning eller sæt ikke opsamlingskurven på græsslåmaskinen.
GRÆSPLÆNER - ALMINDELIG TURF - Behandling af eksisterende problemer: Brug 8 oz AQUEDUCT/1000 sq ft (250 ml/100 m2) i 1 gallon (3,8 
liter) vand. Brug igen 4-8 oz AQUEDUCT/1000 sq ft (125-250 ml/100 m2) i 1 gallon (3,8 liter) vand hver uge, indtil problemet er løst. Fortsæt med 
at bruge månedligt efter behov 4-8 oz AQUEDUCT/1000 sq ft (125-250 ml/100 m2). AQUEDUCT BEHØVER IKKE AT BLIVE VANDET FØR NÆSTE 
PÅFØRING. Vandes før næste slåning eller sæt ikke opsamlingskurven på græsslåmaskinen.
DÆKNING MED GRÆSTØRV:  Brug, efter placering af græstørv, 8 oz AQUEDUCT/1000 sq ft (250 ml/100 m2) i 2 gallon (7,6 liter) vand.
Bland IKKE AQUEDUCT i spraytanken med pesticider eller gødninger, medmindre tidligere brug har vist at kombinationen er fysisk kompatibel, 
effektiv og ikke skadelig under dine forhold.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

•	 ADVARSEL:  KAN FORÅRSAGE IRRITATION. UNDGÅ AT FÅ I ØJNENE
•	 UNDGÅ indånding af dampe eller tåge. 
•	 Undgå at bruge produktet på en måde som direkte eller gennem 

spredning, udsætter arbejdstagere eller andre personer.
•	 Se altid sikkerhedsdatabladet for specifikke anvisninger.
•	 Dem, der anvender og håndterer produktet skal bære beskyttelsesbrill-

er eller et stænkskjold for ansigtet; kemikalieresistente handsker, 
såsom nitrilgummi ≥ 14 mils eller neoprengummi ≥ 14 mils; yderdragt 
eller tøj med lange ærmer og lange bukser; sko plus strømper.

•	 Opbevares utilgængeligt for børn.
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FØRSTEHJÆLPSFORANSTALTNINGER I TILFÆLDE AF 
KONTAKT

•	 ØJNE:  GNID IKKE I ØJNENE. Skyl straks øjnene med store mæng-
der vand i 15 minutter og løft de nederste og øvre øjenlåg. Søg 
lægehjælp om nødvendigt.

•	 HUD:  Fjern forurenet tøj og vask straks det udsatte område med 
store mængder vand i mindst 5 minutter. Hvis irritation eller rødme 
vedvarer, søg lægehjælp efter behov.

•	 INDTAGELSE: Drik store mængder vand. Søg lægehjælp om nød-
vendigt. Fremkald kun opkastning efter råd fra en læge.

•	 INDÅNDING: Flyt personen til omgivelser med frisk luft, og sørg 
for, at vedkommende kan trække vejret tilstrækkeligt. Søg lægeh-
jælp om nødvendigt.

Applikatorer og andet håndteringspersonale skal vaske hænderne før 
de spiser, drikker, tygger tyggegummi, bruger tobak eller benytter 
toilettet. Fjern beskyttende tøj og udstyr efter håndtering. Vask yder-
siden af handskerne inden fjernelse. Vask grundigt og skift til rent tøj.
For tekniske oplysninger og sikkerhedsdatablad (Safety Data Sheet 
(SDS)), skal du kontakte Aquatrols på 1-800-257-7797 eller besøge 
vores hjemmeside på www.aquatrols.com 
Ring for yderligere information til 1-800-257-7797.

OPBEVARING OG BORTSKAFFELSE

•	 Hold beholderen tæt lukket. Opbevares kun i originalemballage. Opbev-
ares i et sikkert og aflåst opbevaringssted. Tilsæt ikke vand til indholdet 
af denne beholder.

•	 Skyl beholder tre gange og tøm skyllevandet i en spray- eller lagerbe-
holder. Bortskaf tomme beholdere i overensstemmelse med føderal, 
statslig og lokal lovgivning.

SALGSBETINGELSER
BEGRÆNSET GARANTI OG BEGRÆNSNING AF ANSVAR OG 
RETSMIDLER 

Læs hele brugsanvisningen, betingelserne, garantibeskyttelsen 
og ansvarsbegrænsningerne, inden du bruger dette produkt.  Hvis 
betingelserne ikke er acceptable, må du ikke bruge produktet og skal 
i stedet returnere den uåbnede produktbeholder med det samme.  
Ved at bruge dette produkt accepterer du følgende betingelser, 
ansvarsfraskrivelse og ansvarsbegrænsning.
For teknisk information kontakt Aquatrols Corporation på 800-257-7797. 
Oplysninger om indhold og niveauer af metaller i dette produkt er 
tilgængelige på internettet på www.aapfco.org/metals.html
BETINGELSER: Brugsanvisningen på denne etiket antages at være 
pålidelig og skal følges omhyggeligt. Det er dog umuligt at eliminere 
alle risici forbundet med brugen af dette produkt.   Utilstrækkelig 
ydeevne eller skader på afgrøder, som produktet anvendes på, kan 
skyldes forekomst af ekstraordinære eller usædvanlige vejrforhold, 
manglende overholdelse af anvisningerne på etiketten eller god 
ansøgningspraksis, som alle er uden for Aquatrols Corporations kontrol.  
Derudover kan manglende overholdelse af anvisninger på etiketten 
forårsage dårlige resultater, skade på afgrøder, dyr, mennesker eller 
miljøet. Du har antaget alle sådanne risici ved at bruge dette produkt. 
ANSVARSFRASKRIVELSE: I DET OMFANG DET ER I OVERENSSTEMMELSE 
MED GÆLDENDE LOV, GIVER AQUATROLS CORPORATION INGEN ANDRE 
GARANTIER ELLER FREMSTILLINGER AF NOGEN ART, UDTRYKT ELLER 
UNDERFORSTÅET, VEDRØRENDE PRODUKTET, HERUNDER INGEN 
UNDERFORSTÅET GARANTI FOR SALGBARHED ELLER EGNETHED TIL 
ET BESTEMT FORMÅL, DER RÆKKER UD OVER DE UDTALELSER, DER ER 
FREMSAT PÅ DENNE ETIKET OG INGEN SÅDAN GARANTI SKAL VÆRE 
UNDERFORSTÅET VED LOV.  Ingen agent hos Aquatrols Corporation er 
autoriseret til at stille nogle garantier ud over dem, der er indeholdt 
heri, eller ændre de garantier, der er indeholdt heri.  I DET OMFANG, 
DET ER I OVERENSSTEMMELSE MED GÆLDENDE LOV, fraviger Aquatrols 
Corporation, ethvert krav og ethvert ansvar for særlige, hændelige 
eller følgeskader af enhver art, herunder, men ikke begrænset til, tab 
af overskud eller indkomst som følge af brug eller håndtering af dette 
produkt.   
ANSVARSBEGRÆNSNING: I DET OMFANG, DET ER I OVERENSSTEMMELSE 
MED GÆLDENDE LOV, må afhjælpning for ethvert tab eller årsag til 
ødelæggelser, skader eller håndtering eller brug af dette produkt, 
uanset om det er kontrakt, garanti, erstatning, uagtsomhed, strengt 
ansvar eller på anden måde, overstige købsprisen betalt eller, ved 
Aquatrols Corporation’s valg, udskiftning af produktet. Aquatrols er ikke 
ansvarlig, og alle krav mod Aquatrols frafaldes for særlige, indirekte, 
hændelige eller følgeskader eller omkostninger af enhver art, herunder, 
men ikke begrænset til, tab af overskud eller indkomst.



AQUEDUCT ist eine neue Bodentensid-Chemikalie, die entwickelt wurde, 
um Rasenmanagern ein effektives Werkzeug zur Verfügung zu stellen, mit 
dem sie bestehende, lokalisierte trockene Stellen, feuchte Stellen und andere 
wasserbedingte Probleme behandeln können, ohne sich um ein Verbrennen 
des Rasens kümmern zu müssen.

GEBRAUCHSANWEISUNG

GOLFPLÄTZE – Greens, Tees und Fairways / SPORTPLÄTZE - Bestehende Probleme behandeln: Geben Sie 250 ml/100 m2 in 3,8 l Wasser. 
Wiederholt wöchentlich mit 125-250 ml/100 m2 in 3,8 l Wasser auftragen, bis das Problem behoben ist. Setzen Sie die Anwendung bei Bedarf 
wöchentlich mit 125-250 ml/100 m2 fort. AQUEDUCT MUSS BEI FOLGENDER ANWENDUNG NICHT BEWÄSSERT WERDEN. Vor dem nächsten 
Mähen bewässern oder keine Körbe benutzen.
Aquatrols empfiehlt dringend die Verwendung von Primer® Select, wenn ein präventives Programm gewünscht wird.
Nachfolgend die Topdress-Anwendungen: Zur Behandlung von Flächen nach Topdress-Anwendungen sollten Sie wöchentlich je nach Bedarf 
125-250 ml AQUEDUCT/100 m2 in 3,8 l Wasser auftragen. AQUEDUCT MUSS BEI FOLGENDER ANWENDUNG NICHT BEWÄSSERT WERDEN. Vor dem 
nächsten Mähen bewässern oder keine Körbe benutzen.
RASENFLÄCHEN – GRÜNFLÄCHEN ALLGEMEIN - Bestehende Probleme behandeln: Geben Sie 250 ml/100 m2 in 3,8 l Wasser. Wiederholt wöchentlich mit 
125-250 ml/100 m2 in 3,8 l Wasser auftragen, bis das Problem behoben ist. Setzen Sie die Anwendung bei Bedarf monatlich mit 125-250 ml/100 m2 fort. 
AQUEDUCT MUSS BEI FOLGENDER ANWENDUNG NICHT BEWÄSSERT WERDEN. Vor dem nächsten Mähen bewässern oder keine Körbe benutzen.
GRASNARBE: Nach dem Verlegen von Grasnarbe 250 ml/100 m2) AQUEDUCT in 7,6 l Wasser auftragen.
Kombinieren Sie AQUEDUCT im Sprühbehälter NICHT mit Pestiziden oder Düngemitteln, es sei denn, der vorherige Gebrauch hat gezeigt, dass 
die Kombination unter Ihren Bedingungen physikalisch verträglich, wirksam und nicht schädlich ist.

SICHERHEITSHINWEISE

•	 VORSICHT:  KANN REIZUNGEN VERURSACHEN. NICHT IN DIE AUGEN 
GERATEN LASSEN.

•	 Einatmen von Dämpfen oder Sprühnebel VERMEIDEN. 
•	 Vermeiden, das Produkt so anzuwenden, dass Arbeiter oder andere 

Personen direkt oder durch Drift dem Produkt ausgesetzt werden.
•	 Immer das Sicherheitsdatenblatt für spezifische Anweisungen lesen.
•	 Aufträger und andere Benutzer müssen Sicherheitsbrillen oder eine 

Spritzschutzmaske tragen; chemikalienresistente Handschuhe, wie z. 
B. Nitrilkautschuk ≥ 14 mm oder Neoprenkautschuk ≥ 14 mm; Overalls 
oder langärmelige Hemden und lange Hosen; Schuhe und Socken.

•	 Von Kindern fernhalten.

DE

ERSTE-HILFE-MAßNAHMEN BEI KONTAKT

•	 AUGEN:  NICHT DIE AUGEN REIBEN. Spülen Sie die Augen sofort 15 
Minuten lang mit reichlich Wasser aus und heben Sie die Ober- und 
Unterlider an. Falls notwendig, suchen Sie ärztliche Hilfe auf.

•	 HAUT:  Verunreinigte Kleidung ausziehen und die betroffene Stelle 
sofort mindestens 5 Minuten lang mit viel Wasser waschen. Wenn die 
Reizung oder Rötung anhält, suchen Sie bei Bedarf einen Arzt auf.

•	 AUFNAHME:  Geben Sie viel Wasser zu trinken. Falls notwendig, suchen 
Sie ärztliche Hilfe auf. Erbrechen nur auf Anraten eines Arztes einleiten.

•	 EINATMUNG:  Bringen Sie die Person an die frische Luft und stellen 
Sie sicher, dass sie ausreichend atmet. Falls notwendig, suchen Sie 
ärztliche Hilfe auf.

Anwender und andere Personen, die mit dem Produkt umgehen, sollten sich 
die Hände waschen, bevor sie essen, trinken, Kaugummi kauen, Tabak kon-
sumieren oder die Toilette benutzen. Nach der Handhabung Schutzkleidung 
und -ausrüstung entfernen. Waschen Sie die Außenseite der Handschuhe 
vor dem Ausziehen. Waschen Sie sich gründlich und ziehen Sie saubere 
Kleidung an.
Für technische Informationen und Sicherheitsdatenblätter (SDS) wenden Sie sich 
bitte an Aquatrols unter 1-800-257-7797 oder besuchen Sie unsere Website unter 
www.aquatrols.com.  Ausführlichere Informationen erhalten Sie unter der 
Telefonnummer 1-800-257-7797.

LAGERUNG UND ENTSORGUNG

•	 Behälter dicht geschlossen halten. Nur im Originalgebinde auf-
bewahren. In einem sicheren und abgeschlossenen Lagerbereich 
aufbewahren. Dem Inhalt dieses Behälters kein Wasser hinzufügen.

•	 Behälter dreifach ausspülen und Spülwasser in Sprüh- oder 
Vorratsbehälter entleeren. Leere Behälter gemäß Bundes-, Landes- 
und Kommunalrecht entsorgen.

VERKAUFSBEDINGUNG
BESCHRÄNKTE GARANTIE UND HAFTUNGSBESCHRÄNKUNGEN UND 
RECHTSMITTEL

Lesen Sie die gesamte Gebrauchsanweisung, die Bedingungen, 
den Haftungsausschluss und die Haftungsbeschränkungen durch, 
bevor Sie dieses Produkt verwenden.  Falls die Bedingungen nicht 
akzeptabel sind, so verwenden Sie das Produkt nicht und geben Sie 
stattdessen den ungeöffneten Produktbehälter unverzüglich zurück.  
Durch die Verwendung dieses Produkts akzeptieren Sie die folgenden 
Bedingungen, den Haftungsausschluss und die Haftungsbeschränkung.
Wenden Sie sich für technische Informationen an Aquatrols 
Corporation unter 800-257-7797. Informationen zu den Gehalten und 
Niveaus an Metallen in diesem Produkt finden Sie im Internet unter 
www.aapfco.org/metals.html
BEDINGUNGEN: Die Gebrauchsanweisung auf diesem Etikett gilt als 
zuverlässig und sollte sorgfältig befolgt werden. Es ist jedoch nicht 
möglich, alle mit der Verwendung dieses Produkts verbundenen Risiken 
auszuschließen.   Unzureichende Leistung oder Verletzung der Kultur, 
auf die das Produkt aufgetragen wird, kann sich aus dem Auftreten 
außergewöhnlicher oder ungewöhnlicher Witterungsbedingungen, 
die Nichtbeachtung der Etikettierungsanweisungen oder der guten 
Anwendungspraxis ergeben, die alle außerhalb der Kontrolle der Aquatrols 
Corporation liegen.  Darüber hinaus kann die Nichtbeachtung der 
Anweisungen auf dem Etikett zu Leistungseinbußen, Verletzungen von 
Pflanzen, Tieren, Menschen oder der Umwelt führen. Sie haben durch die 
Verwendung dieses Produkts alle vorgenannten Risiken übernommen. 
GEWÄHRLEISTUNGSAUSSCHLUSS: SOWEIT DIES MIT GELTENDEM 
RECHT VEREINBAR IST, GIBT AQUATROLS CORPORATION KEINE 
WEITEREN AUSDRÜCKLICHEN ODER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN 
ODER ZUSICHERUNGEN JEGLICHER ART BEZÜGLICH DES PRODUKTS 
AB, EINSCHLIESSLICH KEINER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIE 
DER MARKTGÄNGIGKEIT ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN 
ZWECK, DIE ÜBER DIE AUF DIESEM ETIKETT GEMACHTEN ANGABEN 
HINAUSGEHEN, UND EINE SOLCHE GARANTIE WIRD GESETZLICH NICHT 
IMPLIZIERT.  Kein Vertreter der Aquatrols Corporation ist berechtigt, 
über die hierin enthaltenen Garantien hinausgehende Garantien zu 
geben oder die hierin enthaltenen Garantien zu ändern.  SOWEIT 
DIES MIT GELTENDEM RECHT VEREINBAR IST, lehnt Aquatrols 
Corporation jegliche Haftung für besondere, zufällige oder Folgeschäden 
oder Kosten jeglicher Art ab, einschließlich, aber nicht beschränkt auf 
entgangenen Gewinn oder Einkommen, die sich aus der Verwendung oder 
Handhabung dieses Produkts ergeben.   
HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG: SOWEIT DIES MIT GELTENDEM RECHT 
VEREINBAR IST, überschreitet die Entschädigung für jegliche Verluste 
oder Klagegründe im Zusammenhang mit Verletzungen, Schäden oder 
der Handhabung bzw. Verwendung dieses Produkts, sei es durch Vertrag, 
Garantie, unerlaubte Handlung, Fahrlässigkeit, verschuldensunabhängige 
Haftung oder anderweitig, nicht den gezahlten Kaufpreis oder, nach Wahl 
der Aquatrols Corporation, den Ersatz des Produkts. Aquatrols ist nicht 
haftbar und alle Ansprüche gegen Aquatrols werden für spezielle, indirekte, 
zufällige oder Folgeschäden oder Kosten jeglicher Art, einschließlich, aber 
nicht beschränkt auf, entgangenen Gewinn oder Einkommen, aufgehoben.Zulassungsinhaber: fenaco Genossenschaft, UFA-Samen PROFI GRÜN, Erlachstr. 5, 3012 Bern, 

Tel.: +41 58 433 76 76, www.ufasamen.ch



AQUEDUCT es un producto químico tensoactivo para el suelo que ha 
sido desarrollado para proporcionar a los gestores de la hierba una 
herramienta efectiva para tratar puntos secos localizados, así como otros 
problemas relacionados con el agua, sin preocuparse de quemar la hierba. 

INSTRUCCIONES DE USO

CAMPOS DE GOLF: Greens, lugares de salida y calles / CAMPOS DE ATLETISMO -Tratamiento de los problemas existentes: Aplique 250 ml cada 100 
m2 (8 oz cada 1000 sq ft) de AQUEDUCT en 3,8 l (1 gal) de agua. Vuelva a aplicar 125-250 ml cada 100 m2 (4-8 oz cada 1000 sq ft) en 3,8 l (1 gal) de agua 
semanalmente hasta que se reduzca el problema. Siga utilizando el producto semanalmente según sea necesario en una proporción de 125-250 ml cada 
100 m2 (4-8 oz cada 1000 sq ft). NO ES NECESARIO IRRIGAR AQUEDUCT DESPUÉS DE SU APLICACIÓN. Irrigue antes del siguiente corte o deje las cestas fuera.
Aquatrols recomienda encarecidamente usar Primer® Select si se desea un programa preventivo.
Tras aplicaciones en superficie: Para tratar áreas tras aplicaciones en superficie, aplique 125-250 ml cada 100 m2 (4-8 oz cada 1000 sq ft) en 3,8 l (1 
gal) de agua semanalmente según sea necesario. NO ES NECESARIO IRRIGAR AQUEDUCT DESPUÉS DE SU APLICACIÓN. Irrigue antes del siguiente 
corte o deje las cestas fuera.
CÉSPED O HIERBA GENERAL - Tratamiento de los problemas existentes: Aplique 250 ml cada 100 m2 (8 oz cada 1000 sq ft) en 3,8 l (1 gal) de 
agua. Vuelva a aplicar 125-250 ml cada 100 m2 (4-8 oz cada 1000 sq ft) en 3,8 l (1 gal) de agua semanalmente hasta que se reduzca el problema. 
Siga utilizando el producto mensualmente según sea necesario en una proporción de 125-250 ml cada 100 m2 (4-8 oz cada 1000 sq ft). NO ES 
NECESARIO IRRIGAR AQUEDUCT DESPUÉS DE SU APLICACIÓN. Irrigue antes del siguiente corte o deje las cestas fuera.
INSTALACIÓN DE CÉSPED: Una vez haya instalado el césped, aplique 250 ml cada 100 m2 (8 oz cada 1000 sq ft) de AQUEDUCT en 7,6 l (2 gal) de agua.
NO mezcle AQUEDUCT en el depósito de rociado con pesticidas o fertilizantes a menos que usos anteriores hayan demostrado que la 
combinación es físicamente compatible, efectiva y no perjudicial conforme a sus condiciones.

ADVERTENCIAS

•	 PRECAUCIÓN: PUEDE PROVOCAR IRRITACIÓN. NO PERMITA EL 
CONTACTO CON LOS OJOS.

•	 EVITE respirar vahos o vapores. 
•	 Evite usar el producto de manera que se exponga a trabajadores y 

otras personas de forma directa o por desviación.
•	 Consulte siempre las instrucciones específicas de la hoja de datos 

de seguridad de los materiales.
•	 Las personas que aplican y las que manipulan el producto deben usar 

gafas de seguridad o un protector facial contra salpicaduras; guantes 
resistentes a productos químicos, por ejemplo, de goma de nitrilo ≥14 
milésimas de pulgada o de goma de neopreno ≥14 milésimas de pulgada; 
sobretodo o camisa manga larga y pantalones largos; calzado y medias.

•	 Mantenga el producto fuera del alcance de los niños.

ES

MEDIDAS DE PRIMEROS AUXILIOS EN CASO DE CONTACTO

•	 OJOS:  NO FROTAR LOS OJOS. Enjuagar inmediatamente los ojos 
con grandes cantidades de agua durante 15 minutos levantando los 
párpados inferior y superior. Solicitar atención médica si es preciso.

•	 PIEL:  Quitar la ropa contaminada y lavar la zona afectada inmediata-
mente con agua abundante durante al menos 5 minutos. Si persiste la 
irritación o enrojecimiento, buscar la ayuda médica necesaria.

•	 INGESTIÓN: Beber grandes cantidades de agua. Solicitar atención médi-
ca si es preciso. Provocar el vómito solo si lo recomienda un médico.

•	 INHALACIÓN: Trasladar a la persona al aire libre y comprobar que 
respira adecuadamente. Solicitar atención médica si es preciso.

Las personas que efectúen la aplicación y otros manipuladores deben lavarse 
las manos antes de comer, beber, masticar chicle, fumar o ir al baño. Quitarse la 
ropa y el equipo de protección después de la manipulación. Lavar la parte exte-
rior de los guantes antes de quitárselos. Lavarse a fondo y ponerse ropa limpia.
Para obtener información técnica y la ficha de datos de seguridad de 
materiales (FDS), póngase en contacto con Aquatrols en el 1-800-257-
7797 o visite nuestro sitio web en www.aquatrols.com. 
Para obtener más información en detalle, llame al 1-800-257-7797.

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN

•	 Mantener el recipiente herméticamente cerrado. Almacenar única-
mente en el envase original. Mantener en un lugar de almacenamien-
to seguro y cerrado. No agregar agua al contenido de este recipiente.

•	 Enjuagar tres veces el recipiente y vaciar el agua de enjuague en el ro-
ciador o en el depósito de almacenamiento. Desechar los recipientes 
vacíos de acuerdo con las leyes estatales, autonómicas y municipales.

CONDICIÓN DE VENTA
GARANTÍA LIMITADA Y LIMITACIONES DE RESPONSABILIDAD 
Y RECURSO
Antes de utilizar este producto, lea todas las instrucciones de uso, condiciones, 
exención de garantías y limitaciones de responsabilidad.  Si no considera 
los términos aceptables, no utilice el producto y, en su lugar, devuelva 
inmediatamente el envase del producto sin abrir.  Al utilizar este producto, 
acepta las siguientes condiciones, exención de garantías y limitaciones de 
responsabilidad.
Para obtener información técnica, póngase en contacto con Aquatrols 
Corporation en el 800-257-7797. La información sobre el contenido y los niveles 
de metales de este producto está disponible en la página de Internet www.
aapfco.org/metals.htm.
CONDICIONES: Las instrucciones de uso de esta ficha técnica se consideran fiables 
y se deben seguir cuidadosamente. Sin embargo, es imposible evitar todos los 
riesgos asociados con el uso de este producto.   Si las prestaciones son insuficientes 
o se producen daños en el cultivo al que se aplica el producto, puede ser a 
consecuencia de unas condiciones climáticas extraordinarias o inusuales o del 
incumplimiento de las instrucciones de la etiqueta o las prácticas recomendadas 
de aplicación, lo cual está fuera del control de Aquatrols Corporation.  Asimismo, 
si no se respetan las instrucciones de la etiqueta, las prestaciones podrían no ser 
adecuadas, o podrían ocasionarse daños a otros cultivos, a animales, personas o al 
medio ambiente. Al utilizar este producto se asumen esos riesgos. 
EXENCIÓN DE GARANTÍAS: EN LA MEDIDA EN QUE SEA ACORDE CON LA 
LEGISLACIÓN APLICABLE, AQUATROLS NO PROCLAMA NINGUNA OTRA 
DECLARACIÓN NI GARANTÍA DE NINGÚN TIPO, EXPRESA O IMPLÍCITA, RELATIVA 
AL PRODUCTO, COMO GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD 
O IDONEIDAD PARA NINGÚN FIN EN PARTICULAR, QUE COMPRENDA 
DECLARACIONES MÁS AMPLIAS QUE LAS INDICADAS EN ESTA ETIQUETA, Y TAL 
GARANTÍA NO SERÁ IMPLÍCITA POR LEY.  Ningún agente de Aquatrols Corporation 
está autorizado a modificar las garantías aquí contenidas ni a ampliarlas.  EN 
LA MEDIDA EN QUE SEA ACORDE CON LA LEGISLACIÓN APLICABLE, Aquatrols 
Corporation declina toda responsabilidad y queda exento de toda reclamación 
por daños especiales, indirectos, fortuitos o derivados o gastos de cualquier 
naturaleza, como puede ser la pérdida de beneficios o ingresos, y a toda 
obligación de cualquier tipo contraída por el comprador con respecto a terceros 
que surja o tenga relación con la manipulación de este producto.   
LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD: EN LA MEDIDA EN QUE SEA ACORDE 
CON LA LEGISLACIÓN APLICABLE, la indemnización por pérdidas o derecho 
de acción relativo a lesiones, daños o manipulación o uso de este producto, 
tanto si se recoge en el contrato, la garantía, se trata de un hecho doloso, 
una negligencia, responsabilidad objetiva u otro, no debe superar el precio 
de compra pagado o, a criterio de Aquatrols Corporation, la sustitución del 
producto. Aquatrols no es responsable y queda exenta de toda reclamación 
formulada contra Aquatrols por daños especiales, indirectos, fortuitos o 
derivados o gastos de cualquier naturaleza, como puede ser la pérdida de 
beneficios o ingresos.



AQUEDUCT on uusi maaperän pinta-aktiivinen aine, joka on kehitetty 
tarjoamaan nurmikonhoitajille tehokas väline paikallisten kuivien ja 
märkien alueiden sekä muiden veden aiheuttamien ongelmien käsittelyyn 
ilman huolta nurmikon palamisesta. 

KÄYTTÖOHJEET

GOLFKENTÄT – Viheriöt, tiiauspaikat ja väylät / URHEILUKENTÄT - Nykyisten ongelmien hoitaminen: Lisää AQUEDUCT-tuotetta 250 ml/100 m2 
(8 unssia/1000 neliöjalkaa) 3,8 litraan (1 gallonaan) vettä. Käytä viikoittain lisäämällä 125-250 ml/100 m2 (4-8 unssia/1000 neliöjalkaa) 3,8 litraan 
(1 gallonaan) vettä, kunnes ongelma on lieventynyt. Jatka käyttöä tarvittaessa lisäämällä kerran viikossa 125-250 ml/100 m2 (4-8 unssia/1000 
neliöjalkaa). AQUEDUCT-TUOTE EI VAADI KASTELUA JÄLKIKÄSITTELYSSÄ. Kastele nurmi ennen seuraavaa leikkuuta tai jätä korit pois.
Aquatrols suosittelee vahvasti Primer® Select -tuotteen käyttöä, jos ennaltaehkäisevää ohjelmaa tarvitaan.
Lannoitteen levityksen jälkeen: Käsittele alueet lannoitteen levityksen jälkeen lisäämällä AQUEDUCT-tuotetta 125-250 ml/100 m2 (4-8 
unssia/1000 neliöjalkaa) 3,8 litraan (1 gallonaan) vettä kerran viikossa tarvittaessa. AQUEDUCT-TUOTE EI VAADI KASTELUA JÄLKIKÄSITTELYSSÄ. 
Kastele nurmi ennen seuraavaa leikkuuta tai jätä korit pois.
NURMIKOT - YLEISET SIIRTONURMET - Nykyisten ongelmien hoitaminen: Lisää AQUEDUCT-tuotetta 250 ml/100 m2 (8 unssia/1000 neliöjalkaa) 
3,8 litraan (1 gallonaan) vettä. Käytä viikoittain lisäämällä 125-250 ml/100 m2 (4-8 unssia/1000 neliöjalkaa) 3,8 litraan (1 gallonaan) vettä, kunnes 
ongelma on lieventynyt. Jatka käyttöä tarvittaessa lisäämällä kerran kuussa 125-250 ml/100 m2 (4-8 unssia/1000 neliöjalkaa). AQUEDUCT-TUOTE 
EI VAADI KASTELUA JÄLKIKÄSITTELYSSÄ. Kastele nurmi ennen seuraavaa leikkuuta tai jätä korit pois.
TEKONURMEN LEVITYKSESSÄ: Kun tekonurmi on levitetty, lisää AQUEDUCT-tuotetta 250 ml/100 m2 (8 unssia/1000 neliöjalkaa) 7,6 litraan (2 gallonaan) vettä.
ÄLÄ lisää AQUEDUCT-tuotetta ruiskutussäiliöön yhdessä torjunta- tai lannoitusaineiden kanssa, ellei aiempi käyttökokemus ole osoittanut, että 
yhdistelmä on fysikaalisesti yhteensopiva, tehokas ja ei-vahingollinen omissa käyttöolosuhteissasi.

TURVALAUSEKKEET

•	 VAROITUS: VOI AIHEUTTAA ÄRSYTYSTÄ. AINETTA EI SAA JOUTUA 
SILMIIN.

•	 VÄLTÄ höyryjen tai sumujen hengittämistä. 
•	 Vältä tuotteen käyttöä siten, että työntekijät tai muut henkilöt 

altistuvat tuotteelle suoraan tai kulkeuman kautta.
•	 Lue aina aineen käyttöturvallisuustiedotteen erityisohjeet.
•	 Aineen levittäjien tai muiden käsittelijöiden on käytettävä suo-

jalaseja tai kasvojen roiskenaamaria, kemikaaleja kestäviä käsineitä, 
kuten nitriilikumia ≥ 14 milliä tai neopreenikumia ≥ 14 milliä, haala-
reita tai pitkähihaista paitaa ja pitkiä housuja, kenkiä ja sukkia.

•	 Pidettävä poissa lasten ulottuvilta.

FI

ENSIAPUTOIMENPITEET AINEKOSKETUKSEN TAPAUKSESSA

•	 Silmät:  Älä hankaa silmiä.  Huuhtele silmät heti runsaalla vesimäärällä 
15 minuutin ajan nostellen ala- ja yläluomia. Hakeudu tarvittaessa 
lääkärin hoitoon.

•	 Iho:  Riisu likaantuneet vaatteet ja pese likaantunutta aluetta heti run-
saalla vesimäärällä vähintään 5 minuutin ajan. Jos ärsytys tai punoitus 
jatkuu, hakeudu tarvittaessa lääkärin hoitoon.

•	 Nieleminen:  Anna uhrille runsas vesimäärä juotavaksi. Hakeuduttava 
tarvittaessa lääkärin hoitoon. Älä oksennuta uhria kysymättä ensin 
neuvoa lääkäriltä.

•	 Hengitys:  Siirrä uhri raikkaaseen ilmaan ja tarkista riittävä hengittämi-
nen. Hakeuduttava tarvittaessa lääkärin hoitoon.

Aineen levittäjien ja käsittelijöiden on pestävä kädet ennen syömistä, 
juomista, purukumin jauhamista, tupakointia tai WC:ssä käyntiä. Riisu 
suojavaatteet ja -laitteen käsittelyn jälkeen. Pese käsineiden ulkopinta 
ennen riisumista. Pese huolellisesti ja vaihda puhtaat vaatteet.
Saat tekniset tiedot ja käyttöturvallisuustiedote ottamalla yhteyttä 
Aquatrolsiin numeroon 1-800-257-7797 tai käymällä verkkosivuillamme 
osoitteessa eu.aquatrols.com.

VARASTOINTI JA HÄVITYS

•	 Pidä astia tiukasti suljettuna. Säilytä vain alkuperäisessä astiassa. 
Pidä turvallisessa ja lukitussa varastossa. Älä lisää vettä tämän astian 
sisältöön.

•	 Huuhtele astia kolmeen kertaan, tyhjennä huuhteluvesi ruiskutus- 
tai varastosäiliöön. Hävitä tyhjät astiat kansallisen, alueellisen tai 
paikallisen lain mukaisesti.

MYYNTIEHDOT
RAJOITETTU TAKUU JA VASTUUNRAJOITUKSET 
JA MUUTOKSENHAKU
Lue käyttöohjeet, ehdot, takuunrajoitukset ja vastuunrajoitukset 
kokonaan ennen tämän tuotteen käyttöä.  Jos ehdot eivät 
hyväksyttäviä, älä käytä tuotetta ja palauta sen sijaan avaamaton 
tuoteastia välittömästi.  Käyttämällä tuotetta hyväksyt seuraavat 
ehdot, takuunrajoitukset ja vastuunrajoitukset.
Saat tekniset tiedot ottamalla yhteyttä Aquatrols Corporationiin 
numeroon 800-257-7797. Tiedot tämän aineen metallipitoisuuksista 
ja -tasoista on saatavilla internetissä osoitteessa www.aapfco.org/
metals.html
EHDOT: Tämän etiketin käyttöohjeiden uskotaan olevan luotettavia, 
ja niitä on noudatettava huolellisesti. On kuitenkin mahdotonta 
poistaa kaikkia tämän tuotteen käyttöön liittyviä riskejä.   Riittämätön 
suorituskyky tai vahinko kasveille, joihin tuotetta käytetään, voi 
johtua poikkeuksellisista tai epätavallisista sääolosuhteista, etiketin 
ohjeiden noudattamatta jättämisestä tai hyvien levityskäytäntöjen 
laiminlyönnistä, joista mikään ei ole Aquatrols Corporationin hallinnassa.  
Etiketin ohjeiden laiminlyönti voi lisäksi aiheuttaa heikon suorituskyvyn, 
kasvivahingon, tai vahinkoja eläimille, ihmisille tai ympäristölle. 
Käyttämällä tätä tuotetta otat vastataksesi kaikki tällaiset riskit.
TAKUUNRAJOITUKSET: SOVELLETTAVAA LAKIA NOUDATTAEN 
AQUATROLS CORPORATION EI ANNA MITÄÄN MUITA TAKUITA TAI 
ESITYKSIÄ, NIMENOMAISIA TAI EPÄSUORIA, TUOTETTA KOSKIEN, 
MUKAAN LUKIEN EPÄSUORA TAKUU KAUPPAKELPOISUUDESTA 
TAI SOPIVUUDESTA TIETTYYN TARKOITUKSEEN, JOTKA KATTAVAT 
MUUTAKIN KUIN TÄSSÄ ETIKETISSÄ TEHDYT LAUSUNNOT, EIKÄ 
TÄLLAINEN TAKUU OLE SEURAUSTA LAINSÄÄDÄNNÖSTÄ.  Aquatrols 
Corporationin edustajalla ei ole lupaa antaa takuita tämän asiakirjan 
sisältämien takuiden lisäksi tai muuttaa tämän asiakirjan sisältämiä 
takuita.  SOVELLETTAVAA LAKIA NOUDATTAEN Aquatrols Corporation 
kiistää, ja kaikki vaatimukset poistetaan minkäänlaisesta vastuusta 
erityisistä, satunnaisista tai välillisistä vahingoista tai minkäänlaisista 
kuluista, mukaan lukien rajoittumatta voiton tai tulon menetys, jotka 
aiheutuvat tämän tuotteen käytöstä tai käsittelystä.   
VASTUUNRAJOITUKSET: SOVELLETTAVAA LAKIA NOUDATTAEN 
muutoksenhaku mahdollisista menetyksistä tai oikeuskeino liittyen 
henkilövahinkoihin, vahinkoihin tai tämän tuotteen käsittelyyn 
tai käyttöön, sopimukseen, takuuseen, vahingonkorvaukseen, 
laiminlyöntiin, tuottamuksesta riippumattomaan vastuuseen tai 
muutoin, ei ylitä ostohintaa tai Aquatrols Corporationin valinnan 
mukaan tuotteen vaihtoa. Aquatrols ei ole vastuussa, ja kaikki vaateet 
Aquatrolsia vastaan poistetaan erityisistä, epäsuorista, satunnaisista 
tai välillisistä vahingoista tai minkäänlaisista kuluista, mukana lukien 
rajoittumatta, voiton tai tulon menetys.



AQUEDUCT est un nouveau produit chimique tensioactif du 
sol développé pour fournir aux responsables de la gestion du 
gazon un outil efficace pour traiter les zones sèches localisées 
existantes, les taches humides, et d’autres problèmes liés à l’eau 
sans se soucier de brûler le gazon.

MODE D’EMPLOI

TERRAINS DE GOLF – Verts, Tees et Allées / TERRAINS DE SPORT - Traiter les problèmes existants : Appliquer 8 oz d’AQUEDUCT/1 000 pi2 (250 
ml/100 m2) dans 1 gallon (3,8 l) d’eau. Renouveler l’application à 4-8 oz 4 000 pi2 (125-250 ml/100 m2) dans 1 gallon (3,8 l) d’eau sur une base 
hebdomadaire jusqu’à ce que le problème soit résolu. Continuer à utiliser sur une base hebdomadaire au besoin à 4-8 oz/1 000 pi2 (125-250 
ml/100 m2). AQUEDUCT N’A PAS BESOIN D’ÊTRE ARROSÉ APRÈS UNE APPLICATION. Irriguer avant la prochaine tonte ou laisser les paniers coupés.
Aquatrols recommande l’utilisation de Primer® Select si un programme préventif est souhaité.
Après les applications d’épandage : Pour traiter les zones après les applications d’épandage, appliquer 4-8 oz d’AQUEDUCT/1 000 pi2 (125-
250 ml/100 m2) dans 1 gallon (3,8 l) d’eau sur une base hebdomadaire au besoin. AQUEDUCT N’A PAS BESOIN D’ÊTRE ARROSÉ APRÈS UNE 
APPLICATION. Irriguer avant la prochaine tonte ou laisser les paniers coupés.
PELOUSES - GAZON GÉNÉRAL - Traiter les problèmes existants : Appliquer 8 oz d’AQUEDUCT/1 000 pi2 (250 ml/100 m2) dans 1 gallon (3,8 l) 
d’eau. Renouveler l’application à 4-8 oz 4 000 pi2 (125-250 ml/100 m2) dans 1 gallon (3,8 l) d’eau sur une base hebdomadaire jusqu’à ce que le 
problème soit résolu. Continuer à utiliser sur une base hebdomadaire au besoin à 4-8 oz/1 000 pi2 (125-250 ml/100 m2). AQUEDUCT N’A PAS 
BESOIN D’ÊTRE ARROSÉ APRÈS UNE APPLICATION. Irriguer avant la prochaine tonte ou laisser les paniers coupés.
ENGAZONNEMENT : Après avoir posé du gazon, appliquer 8 oz d’AQUEDUCT/1 000 pi2 (250 ml/100 m2) dans 2 gallons (7,6 l) d’eau.
NE PAS combiner AQUEDUCT dans le réservoir de pulvérisation avec des pesticides ou des engrais, sauf si l’utilisation antérieure a montré que la 
combinaison était physiquement compatible, efficace et non nuisible dans vos conditions.

MISES EN GARDE

•	 ÉVITER LE CONTACT AVEC LES YEUX.
•	 ÉVITEZ de respirer les vapeurs ou les brumes. 
•	 Evitez d’utiliser le produit de sorte que les travailleurs ou d’autres per-

sonnes soient exposés directement ou indirectement aux pulvérisations.
•	 Consultez toujours la fiche de données de sécurité du produit pour 

instructions précises.
•	 Les opérateurs et autres manutentionnaires doivent porter des lunettes 

de protection ou un écran facial, des gants résistants aux produits 
chimiques comme ceux en caoutchouc nitrile ≥ 14 mils ou en caou-
tchouc néoprène ≥ 14 mils ; une combinaison ou une chemise à manches 
longueset des pantalons longs, des chaussures avec des chaussettes.

•	 Ne pas laisser à la portée des enfants.

FR

MESURES DE PREMIERS SECOURS EN CAS DE CONTACT

•	 YEUX :  NE PAS FROTTER LES YEUX. Rincer les yeux immédiate-
ment à grande eau pendant 15 minutes en soulevant les paupières 
inférieures et supérieures. Consulter un médecin si nécessaire.

•	 PEAU :  enlever les vêtements contaminés et laver immédiatement et 
abondamment à l’eau la zone concernée pendant au moins 5 minutes. 
Si l’irritation ou la rougeur persiste, consulter un médecin si nécessaire.

•	 INGESTION :  boire de grandes quantités d’eau. Consulter un médecin si 
nécessaire. Provoquer le vomissement avec avis médical uniquement.

•	 INHALATION :  déplacer la personne vers un endroit bien aéré et s’as-
surer que la personne respire bien. Consulter un médecin si nécessaire.

Les opérateurs et autres préposés à la manutention doivent se laver 
les mains avant de manger, boire, mastiquer, fumer ou d’utiliser les 
toilettes. Enlever les vêtements et l’équipement de protection après 
manipulation. Laver l’extérieur des gants avant de les enlever. Se laver 
méticuleusement et revêtir des vêtements propres.
Pour obtenir des renseignements techniques ou la fiche signalétique 
de ce produit (SDS), contacter Aquatrols au 1-800-257-7797 ou visiter 
notre site Web au www.aquatrols.com. Pour davantage d’informations 
détaillées, appeler le 1-800-257-7797.

ENTREPOSAGE ET ÉLIMINATION

•	 Conserver le récipient hermétiquement fermé. Stocker dans le récipient 
d’origine seulement. Conserver dans une zone de stockage sécurisée et 
verrouillée. Ne pas ajouter de l’eau au contenu de ce récipient.

•	 Rincer le contenant trois fois et vider l’eau de rinçage dans le réservoir 
ou le pulvérisateur. Éliminer les récipients vides conformément aux 
lois fédérales, provinciales et locales.

CONDITION DE VENTE
LIMITATIONS DE RESPONSABILITÉ ET RECOURS
Lires toutes les directives d’emploi, conditions, clause de non-responsabilité 
et limitations de responsabilité avant d’utiliser ce produit.  Si les condtions ne 
sont pas acceptables, ne pas utiliser le produit mais renvoyer immédiatement 
le contenant non ouvert.  En utilisant le produit, vous acceptez les conditions, 
clause de non-responsabilité et limitations de responsabilité suivantes.
Pour des informations techniques, contacter Aquatrols Corporation sur 800-257-
7797. Des informations sur le contenu et les niveaux de métaux de ce produit sont 
disponibles sur Internet à l’adresse suivante : www.aapfco.org/metals.html
CONDITIONS : Les directives d’emploi figurant sur cette étiquette sont 
considérées fiables et doivent être suivies attentivement. Cependant, il est 
impossible d’éliminer tous les risques associés à l’utilisation de ce produit.   
Un rendement insuffisant ou un dommage à la culture sur laquelle le produit 
est appliqué peut résulter desurvenance de conditions météorologiques 
extraordinaires ou inhabituelles, du non-respect des directives ou des 
pratiques d’application appropriées figurant sur l’étiquette, hors du contrôle 
d’Aquatrols Corporation.  En outre, le non-respect des instructions figurant sur 
l’étiquette peut causer des dommages à d’autres cultures, animaux, hommes 
ou à l’environnement. Vous assumez tous ces risques en utilisant ce produit. 
CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ : DANS LA MESURE DU DROIT APPLICABLE, 
AQUATROLS CORPORATION NE FAIT AUCUNE AUTRE GARANTIE OU 
REPRÉSENTATION DE QUELQUE SORTE, EXPLICITE OU IMPLICITE, CONCERNANT 
LE PRODUIT, Y COMPRIS TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE COMMERCIALISATION 
OU D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER, QUI S’ÉTENDENT AU-DELÀ DES 
DÉCLARATIONS FAITES SUR CETTE ÉTIQUETTE ET AUCUNE GARANTIE NE SERA 
IMPLICITE PAR LA LOI.  Aucun agent d’Aquatrols Corporation n’est autorisé à 
faire des garanties autres que celles contenues aux présentes ou à modifier 
les garanties contenues dans le présent document.  DANS LA MESURE DU 
DROIT APPLICABLE, Aquatrols Corporation n’est pas responsable et toutes des 
demandes sont annulées pour les dommages spéciaux, indirects ou consécutifs 
ou dépenses de toute nature, y compris, mais sans s’y limiter, la perte de profit 
ou de revenu, résultant de l’utilisation ou de la manipulation de ce produit.   
LIMITATIONS DE RESPONSABILITÉ : DANS LA MESURE DU DROIT APPLICABLE, 
le recours pour toute perte ou cause d’action concernant des blessures, 
des dommages ou la manipulation ou l’utilisation de ce produit, que ce 
soit contractuel, garantie, délit, négligence, responsabilité stricte ou autre, 
ne doit pas dépasser le prix d’achat payé ou, chez Aquatrols Corporation 
élection, le remplacement du produit. Aquatrols Corporation n’est pas 
responsable et toutes les demandes contre Aquatrolssont annulées pour des 
dommages spéciaux, indirects ou consécutifs ou dépenses de toute nature, 
y compris, mais sans s’y limiter, la perte de profit ou de revenu.

Titulaire de l’autorisation : fenaco société coopérative, Semences UFA ESPACES VERTS, 
Erlachstr. 5, 3012 Berne, Tél. : +41 58 433 67 99, www.semencesufa.ch



AQUEDUCT è un tensioattivo chimico per terreni creato per 
trattare le zone secche localizzate, le macchie umide, e altri 
problemi generati dall’acqua senza temere di bruciare zolle 
di terreno. 

ISTRUZIONI PER L’USO

CAMPI DA GOLF - Green, Tee e Fairway / CAMPI DI ATLETICA - Trattamento di problemi già esistenti: Applicare 250 ml/100 m2 di ACQUEDUCT 
in 3,8 L di acqua. Riapplicare 125-250 ml/100 m2 in 3,8 L di acqua settimanalmente finché il problema non si sarà risolto. Continuare ad usarlo 
settimanalmente se necessario,  diluendolo in 125-250 ml/100 m2.  NON È NECESSARIO DILUIRE ACQUEDUCT IN ACQUA NELLE APPLICAZIONI 
SUCCESSIVE.  Irrigare prima di falciare il campo o rimovere i cesti.
Aquatrol raccomanda fortemente l’uso di Primer® Select se si svolgerà anche un programma preventivo. 
Applicazioni successive alla prima: Per trattare le aree nelle applicazioni successive alla prima, applicare  125-250 ml/100 m2 di AQUEDUCT in 3,8 L 
di acqua settimanalmente se necessario. NON È NECESSARIO DILUIRE ACQUEDUCT IN ACQUA NELLE APPLICAZIONI SUCCESSIVE.  Irrigare prima di 
falciare il campo o rimovere i cesti.
PRATI – MANTI ERBOSI IN GENERE - Trattamento di problemi già esistenti: Diluire 250 ml/100 m2 di ACQUEDUCT in 3,8 L di acqua. Diluire 
nuovamente 125-250 ml/100 m2 in 3,8 L di acqua settimanalmente finché il problema non si sarà risolto. Continuare ad usarlo mensilmente se 
necessario,  diluendolo in 125-250 ml/100 m2.  NON È NECESSARIO DILUIRE ACQUEDUCT IN ACQUA NELLE APPLICAZIONI SUCCESSIVE.  Irrigare 
prima di falciare il campo o rimovere i cesti.
ZOLLE:  Dopo aver posato le zolle, diluire 250 ml/100 m2 di ACQUEDUCT in 7,6 L di acqua.
NON unire AQUEDUCT nei serbatoi degli irroratori con pesticidi o fertilizzanti a meno che non sia stata dimostrata che la combinazione dei due 
sia fisicamente compatibile, efficace e non pericolosa.

CONSIGLI DI PRUDENZA

•	 CAUTELA: PUO’ PROVOCARE IRRITAZIONE. NON METTERLO NEGLI OCCHI.
•	 EVITARE di respirare vapori o irrorazioni. 
•	 Evitare di usare il prodotto in modo diretto, o mediante deviazioni, 

espone i lavoratori o altre persone.
•	 Per istruzioni specifiche consultare sempre la scheda di sicurezza 

dei materiali.
•	 Applicatori e altri addetti devono indossare occhiali di protezione e un 

paraspruzzi per il viso; guanti resistenti a prodotti chimici, come la gom-
ma di nitrile ≥ 0,36mm (14 mils) o gomma di neoprene ≥ 0,36mm (14 mils); 
tuta o camicia a maniche lunghe e pantaloni lunghi; scarpe più calzini.

•	 Tenere lontano dalla portata di bambini.

IT

MISURE DI PRIMO SOCCORSO IN CASO DI CONTATTO

•	 OCCHI:  NON STROFINARE GLI OCCHI Sciacquare gli occhi abbon-
dantemente con acqua per almeno 15 minuti sollevando la palpebra 
superiore e inferiore. Consultare un medico se necessario.

•	 CUTE:  Togliere immediatamente gli indumenti contaminati, lavare la 
pelle con abbondanti quantità d’acqua per almeno 5 minuti. Se l’irri-
tazione o il rossore persistono, consultare un medico se necessario.

•	 SE INGERITO: Dare da bere grandi quantità di acqua. Consultare un 
medico se necessario.  Indurre il vomito solo se su consiglio del medico.

•	 SE INALATO: In caso di inalazione trasportare l’infortunato all’aria 
aperta. Consultare un medico se necessario.

Coloro che applicano il prodotto o altri addetti devono lavarsi le mani 
prima di mangiare, bere, masticare chewing-gum, usare tabacco 
o usare i servizi. Rimuovere gli indumenti protettivi dopo aver 
maneggiato l’equipaggiamento. Lavare la parte esterna dei guanti 
prima di rimuoverli. Lavarsi accuratamente e indossare vestiti puliti.
Per informazioni tecniche e la Scheda di Sicurezza contattare Aquatrols 
al 1-800-257-7797 o visitare il sito www.aquatrols.com. 
Per maggiori informazioni, chiamare il 1-800-257-7797.

STOCCAGGIO E SMALTIMENTO

•	 Tenere il contenitore ermeticamente chiuso. Conservare solo nel 
contentenitore originale.  Tenere il contenitore in un luogo chiuso e 
sicuro.  Non aggiungere acqua al contenuto del contenitore. 

•	 Sciacquare abbondantemente il contenitore, svuotare l’acqua di 
lavaggio in serbatoi o cisterne.  I contenitori vuoti devono essere 
smaltiti in conformità con le leggi locali, statali e federali vigenti.

CONDIZIONI DI VENDITA
GARANZIA LIMITATA E LIMITAZIONE DELLA RESPONSABILITÀ E 
PROVVEDIMENTI

Leggere interamente le istruzioni per l’uso, le condizioni, le esclusioni 
di garanzie e le limitazioni della responsabilità prima di usare questo 
prodotto.   Se non accettate questi termini, non usate il prodotto e 
restituitelo immediatamente nel contenitore sigillato.  Usando questo 
prodotto accettate le seguenti condizioni,le esclusioni di garanzie e le 
limitazioni della responsabilità.
Per informazioni tecniche, contattare Aquatrols Corporation al numero 
800-257-7797. Le informazioni riguardanti i contenuti e i livelli dei metalli 
presenti nel prodotto sono disponibili sul sito www.aapfco.org/metals.html
CONDIZIONI: Le istruzioni per l’uso sull’etichetta dovrebbero essere 
attendibili e devono essere seguite attentamente. Tuttavia, è impossibile 
eliminare tutti i rischi associati all’uso di questo prodotto.   Un risultato 
insufficiente o un pregiudizio causato alla colutra sulla quale è stato 
applicato il prodotto può scaturire da condizioni meteorologiche 
straordinarie o inusuali, la mancata osservanza delle istruzioni fornite 
sull’etichetta o l’applicazione non corretta sono al di fuori del controllo di 
Aquatrols Corporation.  In più, la mancata osservanza delle istruzioni può 
causare un risultato non adeguato, danneggiare la colutra, gli animali o 
l’ambiente. L’acquirente si assume tutti i rischi usando il prodotto. 
ESCLUSIONE DI GARANZIE: NELLA MISURA APPLICABILE DALLA LEGGE, 
AQUATROLS CORPORATION NON FORNISCE ALCUNA ALTRA GARANZIA O 
DICHIARAZIONE DI ALCUN GENERE, ESPLICITE OD IMPLICITE, RIGUARDANTE 
IL PRODOTTO, INCLUSE ALTRE GARANZIE IMPLICITE DI COMMERCIABILITÀ 
O IDONEITÀ PER SCOPI PARTICOLARI, CHE SI ESTENDONO OLTRE LE 
DICHIARAZIONI FATTE SULL’ETICHETTA E NESSUNA GARANZIA DEVE 
ESSERE IMPLICITA PER LEGGE.  Nessun agente di Aquatrols Corporation 
è autorizzato a fornire garanzie ulteriori rispetto a quelle contenute in 
questo documento o a modificare le garanzie qui contenute.  NELLA 
MISURA IN CUI LA LEGGE È APPLICABILE, Aquatrols Corporation nega tutte 
le richieste o responsabilità di qualsiasi tipo per danni speciali, incidentali 
o consequenziali o le spese di qualsiasi natura, incluso, ma non solo, la 
perdita di profitto o dell’utile, dovuta a l’uso o al maneggiamento di questo 
prodotto.   
LIMITAZIONE DELLA RESPONSABILITÀ: NELLA MISURA IN CUI LA LEGGE È 
APPLICABILE, i provvedimenti a qualsiasi tipo di perdita o una controversia 
relativa a lesioni, danni o al maneggiamento o l’uso del prodotto, 
sia di natura contrattuale, di una garanzia, illecito civile, negligenza, 
responsabilità oggettiva, o diversamente, non dovrà essere superiore al 
prezzo d’acquisto pagato o, secondo la scelta di Aquatrols Corporation, 
o la sostituzione del prodotto. Aquatrols non sarà responsabile di 
qualsivoglia accusa contro Aquatrols fatta per danni speciali, incidentali o 
consequenziali o le spese di qualsiasi natura, incluso, ma non solo, la perdita 
di profitto o dell’utile.



AQUEDUCT is een nieuw chemische oppervlakte-actieve stof die is 
ontwikkeld om grasmatbeheerders een effectief hulpmiddel te bieden 
om bestaande gelokaliseerde droge plekken, natte plekken en andere 
aan water gerelateerde problemen te behandelen zonder zich zorgen te 
maken over het verbranden van het grasveld.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN

GOLFBANEN- – Greens, Tees & Fairways / SPORTVELDEN - Bestaande problemen behandelen: 8 oz AQUEDUCT/1000 sq ft (250 ml/100 m2) 
in 1 gallon (3,8 L) water toepassen. Wekelijks opnieuw 4-8 oz AQUEDUCT/1000 sq ft (125-250 ml/100 m2) in 1 gallon (3,8 l) water toepassen tot 
het probleem is opgelost. Naar behoefte wekelijks verdergaan met 4-8 oz/1000 sq ft (125-250 ml/100 m2). AQUADUCT MOET NIET MET WATER 
WORDEN VERDUND IN DE VOLGENDE TOEPASSING. Irrigeren voor de volgende maaibeurt of de grasmaaieropvangbak niet bevestigen.
Aquatrols raad sterk het gebruik aan van Primer® Select indien er een preventief programma gewenst is.
Volgende toplaagtoepassingen: Naar behoefte wekelijks 4-8 oz AQUEDUCT/1000 sq ft (125-250 ml/100 m2) in 1 gallon (3,8 l) water toepassen om 
zones na toplaagtoepassingen te behandelen. AQUADUCT MOET NIET MET WATER WORDEN VERDUND IN DE VOLGENDE TOEPASSING. Irrigeren 
voor de volgende maaibeurt of de grasmaaieropvangbak niet bevestigen.
Gazons - gewone grasmat - Bestaande problemen behandelen: 8 oz AQUEDUCT/1000 sq ft (250 ml/100 m2) in 1 gallon (3,8 L) water toepassen. 
Wekelijks opnieuw 4-8 oz AQUEDUCT/1000 sq ft (125-250 ml/100 m2) in 1 gallon (3,8 L) water toepassen tot het probleem is opgelost. Naar 
behoefte op maandelijkse basis verdergaan met 4-8 oz/1000 sq ft (125-250 ml/100 m2). AQUADUCT MOET NIET MET WATER WORDEN VERDUND 
IN DE VOLGENDE TOEPASSING. Irrigeren voor de volgende maaibeurt en de manden niet aanbrengen.
GRASZODEN: Na het leggen van de zoden 8 oz AQUEDUCT/1000 sq ft (250 ml/100 m2) in 2 gallon (7,6 L) water toepassen.
AQUEDUCT in de sproeitank NIET combineren met pesticides of meststoffen, tenzij voorafgaand gebruik heeft aangetoond dat de combinatie in 
uw omstandigheden fysisch compatibel en efficiënt is, en geen verwondingen veroorzaakt.

WAARSCHUWINGEN

•	 VOORZICHTIG. KAN IRRITATIE VEROORZAKEN. CONTACT MET OGEN VERMIJDEN.
•	 VERMIJD het inademen van dampen of nevels. 
•	 Vermijd het gebruik van het product op een zodanige manier waarbij 

arbeiders of andere personen, rechtstreeks of door verwaaiing, eraan 
blootgesteld worden.

•	 Raadpleeg altijd de veiligheidsinformatieblad en voor specifieke instructies. 
•	 Zij die het product aanbrengen en andere gebruikers moeten een veiligheids-

bril of een spatscherm voor het aangezicht gebruiken; chemicaliënbestendige 
handschoenen, zoals nitrielrubber ≥ 0.3556 ml of neopreenrubber ≥ 0.3556 ml; 
overalls of hemd met lange mouwen en lange broeken, schoenen en sokken.

•	 Buiten het bereik van kinderen bewaren.

NL

EHBO-MAATREGELEN IN GEVAL VAN CONTACT

•	 OOG:  NIET IN DE OGEN WRIJVEN. De ogen onmiddellijk gedurende 15 minuten 
met grote hoeveelheden water spoelen terwijl de onderste en bovenste 
oogleden worden opgetild. Indien nodig om medische assistentie vragen.

•	 HUID:  Besmette kleding onmiddellijk verwijderen en de getroffen 
zone onmiddellijk en gedurende tenminste 5 minuten met grote 
hoeveelheden water wassen. Als irritatie of roodheid aanhoudt, zoek 
dan medische hulp indien nodig.

•	 INSLIKKEN: Geef grote hoeveelheden water te drinken. Indien nodig om 
medische assistentie vragen. Braken niet stimuleren zonder advies van een arts.

•	 INADEMEN: Breng de persoon in frisse lucht en controleer om adequate 
ademhaling te verzekeren. Indien nodig om medische assistentie vragen.

Personen die het product aanbrengen en andere gebruikers moeten hun 
handen wassen voordat ze eten, drinken, kauwgom kauwen, tabak gebruiken of 
het toilet bezoeken. Verwijder beschermingskleding en -middelen na gebruik. 
Was de buitenkant van handschoenen voor het uittrekken. Was u grondig en 
trek schone kleding aan.
Neem voor technische informatie en het SDS (Safety Data Sheet) contact op met 
Aquatrols op 1-800-257-7797 of bezoek onze website op www.aquatrols.com. 
Bel 1-800-257-7797. voor meer gedetailleerde informatie.

OPSLAG EN VERWIJDERING

•	 De container goed gesloten houden. Bewaar uitsluitend in de originele 
doos. Op een veilige en afgesloten plek bewaren. Geen water toe aan de 
inhoud van deze container toevoegen.

•	 Spoel de container drie maal en giet het spoelwater in de sproei- of 
voorraadtank. Voer lege containers af in overeenstemming met federale, 
provinciale en lokale wetgeving.

VERKOOPSVOORWAARDEM
BEPERKTE WAARBORG, AANSPRAKELIJKHEIDSBEPERKING EN 
RECHTSMIDDELEN

Lees de volledige gebruiksaanwijzing, voorwaarden, disclaimer van garanties 
en aansprakelijkheidsbeperkingen alvorens dit product te gebruiken.  Als 
de voorwaarden niet acceptabel zijn, gebruik het product dan niet en 
retourneer onmiddellijk de ongeopende productverpakking onmiddellijk.  
Door dit product te gebruiken, aanvaardt u de volgende voorwaarden, 
uitsluiting van garanties en aansprakelijkheidsbeperking.
Neem voor technische informatie contact op met Aquatrols Corporation 
op 800-257-7797. Informatie over de inhoud en niveaus van metalen in dit 
product is beschikbaar op internet op www.aapfco.org/metals.html
VOORWAARDEN: De gebruiksaanwijzingen op dit etiket worden 
verondersteld betrouwbaar te zijn en moeten zorgvuldig worden opgevolgd. 
Het is echter onmogelijk om alle risico’s die gepaard gaan met het gebruik 
van dit product te elimineren.   Ontoereikende prestaties of schade aan het 
gewas waarop het product wordt toegepast, kunnen het gevolg zijn van het 
optreden van buitengewone of ongebruikelijke weersomstandigheden, het 
niet volgen van de etiketrichtingen of goede toepassingspraktijken, die alle 
buiten de controle van Aquatrols Corporation vallen.  Bovendien kan het 
niet naleven van de aanwijzingen op het etiket leiden tot slechte prestaties, 
schade aan gewassen, dieren, mensen of het milieu. U hebt al dergelijke 
risico’s overwogen door dit product te gebruiken. 
AFSTAND VAN GARANTIES: VOOR ZOVER VERENIGBAAR MET DE 
TOEPASSELIJKE WETGEVING, VERSTREKT AQUATROLS CORPORATION GEEN 
ANDERE GARANTIES OF VERKLARINGEN VAN WELKE AARD DAN OOK, 
EXPLICIET OF IMPLICIET, MET BETREKKING TOT HET PRODUCT, INCLUSIEF 
GEEN IMPLICIETE GARANTIE VAN VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID 
VOOR EEN BEPAALD DOEL, DIE VERDER GAAN DAN DE VERKLARINGEN OP 
DIT ETIKET. EN GEEN DERGELIJKE GARANTIE ZAL DOOR DE WET WORDEN 
GEÏMPLICEERD.  Geen enkele vertegenwoordiger van Aquatrols Corporation is 
gemachtigd om garanties te geven die verder gaan dan die in dit document of 
om de hierin opgenomen garanties te wijzigen.  VOOR ZOVER VERENIGBAAR 
MET DE TOEPASSELIJKE WETGEVING, wijst Aquatrols Corporation alle 
aansprakelijkheid af voor alle speciale, incidentele of gevolgschade of kosten 
van welke aard dan ook, inclusief maar niet beperkt tot winstderving of 
inkomstenderving als gevolg van de gebruik of hantering van dit product.   
AANSPRAKELIJKHEIDSBEPERKING: VOOR ZOVER VERENIGBAAR MET 
DE TOEPASSELIJKE WETGEVING, zal de vergoeding voor verliezen of 
vorderingsgronden met betrekking tot verwondingen, schade of de behandeling 
of het gebruik van dit product, hetzij in contract, garantie, onrechtmatige daad, 
nalatigheid, strikte aansprakelijkheid of anderszins, de aankoopprijs of, nar keuze 
van Aquatrols Corporation, de vervanging van het product zijn. Aquatrols is niet 
aansprakelijk en alle claims tegen Aquatrols worden afgewezen voor speciale, 
indirecte, incidentele of gevolgschade of kosten van welke aard dan ook, 
inclusief, maar niet beperkt tot, winstderving of inkomstenderving.



AQUEDUCT er den nye jordsurfaktantkjemien utviklet for å gi torvforvaltere et 
effektivt verktøy for å behandle eksisterende lokaliserte tørrflekker, våtflekker 
og andre vann-relaterte problemer uten bekymring for å brenne torv. 

BRUKSANVISNING

GOLFBANER - greens, utslagssteder og fairways / IDRETTSBANER - Behandling av eksisterende problemer: Påfør 8 oz med AQUEDUCT/1000 
sq ft (250 ml/100 m2) i 1 gallon (3,8 l) vann. Påfør igjen 4-8 oz/1000 sq ft (125-250 ml/100 m2) i 1 gallon (3,8 l) vann på en ukentlig basis til 
problemet er lindret. Fortsett å bruke på en ukentlig basis ved behov med 4-8 oz/1000 sq ft (125-250 ml/100 m2). AQUEDUCT TRENGER IKKE 
VANNES I FØLGENDE APPLIKASJON. Irriger før neste klipping, eller la kurvene være av.
Aquatrols anbefaler bruk av Primer® Select hvis et preventivt program er ønsket.
Etter Topdress-applikasjoner: For å behandle områder etter topdress-applikasjoner, påfør 4-8 oz med AQUEDUCT/1000 sq ft (125-250 ml/100 m2) 
i 1 gallon (3,8 l) vann på en ukentlig basis etter behov. AQUEDUCT TRENGER IKKE VANNES I FØLGENDE APPLIKASJON. Irriger før neste klipping, 
eller la kurvene være av.
PLENER - GENERELL TORV - Behandling av eksisterende problemer: Påfør 8 oz med AQUEDUCT/1000 sq ft (250 ml/100 m2) i 1 gallon (3,8 l) 
vann. Påfør igjen 4-8 oz/1000 sq ft (125-250 ml/100 m2) i 1 gallon (3,8 l) vann på en ukentlig basis til problemet er lindret. Fortsett å bruke på en 
månedlig basis ved behov med 4-8 oz/1000 sq ft (125-250 ml/100 m2). AQUEDUCT TRENGER IKKE VANNES I FØLGENDE APPLIKASJON. Irriger før 
neste klipping, eller la kurvene være av.
TORVSETTING:  Etter legging, påfør 8 oz med AQUEDUCT/ 1000 sq ft (250 ml/100 m2) i 2 gallon (7,6 l) vann.
IKKE kombiner AQUEDUCT i spraytanken med plantevernmidler eller gjødsel med mindre tidligere bruk har vist at kombinasjonen er fysisk 
kompatible, effektiv og ufarlig under dine forhold.

SIKKERHETSERKLÆRINGER

•	 ADVARSEL:  KAN FORÅRSAKE IRRITASJON. UNNGÅ Å FÅ I ØYNE.
•	 UNNGÅ innånding av damp eller tåke. 
•	 unngå å bruke produktet på en slik måte at det direkte eller gjen-

nom drift utsetter arbeider eller andre personer.
•	 Konsulter alltid materialsikkerhetsdatabladet for spesifikke instruksjoner.
•	 Applikatorer og andre som håndterer produktet på bruke briller 

eller et ansiktsskjold; kjemisk bestandige hansker, som nitrilgummi 
≥ 14 mils eller neoprengummi ≥ 14 mils; kjeledress eller langermet 
skjorte og lange bukser; sko pluss sokker.

•	 oppbevares utilgjengelig for barn.

NO

FØRSTEHJELPSTILTAK I TILFELLE KONTAKT

•	 øye: ikke gni øynene.  Skyll øyeblikkelig øynene med store meng-
der vann i 15 minutter, løft øvre og nedre øyelokk. Søk medisinsk 
hjelp om nødvendig. 

•	 Hud:  Fjern kontaminerte klær og vask umiddelbart det berørte 
området med store mengder vann i minst 5 minutter. Hvis irritasjon 
eller rødhet vedvarer, må medisinsk hjelp oppsøkes som nødvendig.

•	 svelging:  Gi store mengder vann å drikke. Søk medisinsk hjelp om 
nødvendig. Fremkall oppkast kun etter råd fra en lege.

•	 inhalering:  Flytt individet til frisk lust, og kontroller for tilstrekkelig 
respirasjon. Søk medisinsk hjelp om nødvendig.

Applikatorer og andre som håndterer produktet bør vaske hendende 
før de spiser, drikker, inntar tyggegummi, bruker tobakk eller går på 
toalettet. Fjern verneklær og -utstyr etter håndtering. Vask utsiden av 
hanskene før fjerning. Vask grundig og bytt til rene klær.
For teknisk informasjon og materialsikkerhetsdatablad (MSDS), kontakt 
Aquatrols på 1-800-257-7797 eller besøk vår hjemmeside på  eu.aquatrols.com

OPPBEVARING OG AVFALLSBEHANDLING

•	 Hold beholderen tett lukket. Lagre kun i original beholder. 
Oppbevares på sikret og låst lagringsplass. Ikke tilsett vann til 
innholdet i denne beholderen.

•	 Trippelskyll beholderen, tøm skyllevann i sprøyte- eller lagringstank. 
Avhend tomme beholdere i henhold til føderal, statlig og lokal lov.

SALGSBETINGELSER
BEGRENSET GARANTI OG BEGRENSNINGER 
FOR ANSVAR OG RETTSMIDLER
Les hele bruksveiledning, vilkår, garantfraskrivelser og 
ansvarsbegrensinger før dette produktet brukes.  Dersom 
betingelsene ikke er akseptable må produktet ikke brukes, men 
i stedet returneres i uåpnet beholder umiddelbart.  Ved å bruke 
dette produktet, godtar du følgende vilkår, garantfraskrivelser og 
ansvarsbegrensinger.
For teknisk informasjon, kontakt Aquatrols Corporation på 800-
257-7797. Informasjon om innholdet og nivået av metaller i dette 
produktet er tilgjengelig på internett, på www.aapfco.org/metals.html
FORBEREDELSER: Brukerveiledningen på denne etiketten er antatt å 
være pålitelig, og bør følges nøye. Det er imidlertid umulig å eliminere 
all risiko forbundet med bruk av dette produktet.   Utilstrekkelig 
ytelse eller skade på avling som produktet anvendes på kan oppstå 
grunnet ekstraordinære eller uvanlige værforhold, forsømmelse i å 
følge etikettens veiledninger eller gode påføringsmetoder, som alle er 
utenfor Aquatrols Corporations kontroll.  I tillegg kan forsømmelse i å 
følge etikettens veiledninger føre til dårlig ytelse, skade på avling, dyr, 
mennesker eller miljøet. Du påtok deg alle slike risikoer ved å bruke 
dette produktet.  
ANSVARSFRASKRIVELSE FOR GARANTIER: TIL DEN GRAD DET 
SAMSVARER MED GJELDENDE LOV, GIR AQUATROLS CORPORATION 
INGEN ANDRE GARANTIER ELLER REPRESENTASJONER AV NOEN TYPE, 
UTTRYKT ELLER IMPLISERT, ANGÅENDE PRODUKTET, INKLUDERT 
SALGBARHETSGARANTI ELLER EGNETHET FOR NOE SPESIELT FORMÅL, 
SOM GÅR UT OVER ERKLÆRINGENE PÅ DENNE ETIKETTEN, OG INGEN 
SLIK GARANTI SKAL VÆRE IMPLISERT VED LOV.  Ingen agenter for 
Aquatrols Corporation er autoriserte til å gi noen garantier ut over de 
heri, eller å endre garantiene heri.  TIL DEN GRAD DET SAMSVARER MED 
GJELDENDE LOV, fraskriver Aquatrols Corporation seg alle krav og alt 
ansvar for noen spesielle, tilfeldige eller følgeskader eller utgifter av 
noen type, inkludert, men ikke begrenset til, tap av profitt eller inntakt, 
som oppstår fra bruk eller håndtering av dette produktet.   
ANSVARSBEGRENSNING: TIL DEN GRAD DET SAMSVARER MED 
GJELDENDE LOV skal rettsmiddelet for ethvert tap eller saksgrunnlag 
relatert til skader, erstatning eller håndtering eller bruk av dette 
produktet, uansett om det er i kontrakt, garanti, forvoldt skade, 
objektivt ansvar eller annet, ikke overskride betalt kjøpspris, eller, etter 
Aquatrols Corporations valg, erstatning av produktet. Aquatrols skal 
ikke være ansvarlige, og alle krav mot Aquatrols er avstått for spesielle, 
indirekte, tilfeldige eller følgeskader eller utgifter av noen type, 
inkludert, men ikke begrenset til, tap av profitt eller inntekt.



AQUEDUCT to nowy środek powierzchniowo czynny do gleby opracowany 
w celu zapewnienia specjalistom w dziedzinie pielęgnacji trawników 
skutecznego narzędzia do zwalczania suchych i wilgotnych plam oraz 
innych problemów z nawodnieniem bez obaw o wypalenie trawy.

INSTRUKCJA STOSOWANIA

POLA GOLFOWE – obszary green, tee i fairway / BOISKA SPORTOWE- Rozwiązywanie problemów. Zastosować 8 uncji AQUEDUCT/1000 stóp 
kwadratowych (250 ml/100 m2) w 1 galonie (3,8 l) wody. Powtarzać stosowanie w dawce 4–8 uncji/1000 stóp kwadratowych (125–250 ml/100 
m2) w 1 galonie (3,8 l) wody, raz w tygodniu, do ustąpienia problemu. Kontynuować stosowanie raz w tygodniu, według potrzeb, w dawce 4–8 
uncji/1000 stóp kwadratowych (125–250 ml/100 m2). NIE MA POTRZEBY PODLEWANIA PO ZASTOSOWANIU PRODUKTU AQUEDUCT. Podlać przed 
kolejnym koszeniem lub nie zakładać kosza do kosiarki.
Jeżeli pożądane jest wdrożenie programu zapobiegawczego, Aquatrols zdecydowanie zaleca stosowanie produktu Primer® Select.
Po zastosowaniu produktu nawierzchniowego. Przy stosowaniu na obszarach, na których był stosowany produkt nawierzchniowy, stosować 4–8 
uncji AQUEDUCT/1000 stóp kwadratowych (125–250 ml/100 m2) w 1 galonie (3,8 l) wody, raz w tygodniu, według potrzeb. NIE MA POTRZEBY 
PODLEWANIA PO ZASTOSOWANIU PRODUKTU AQUEDUCT. Podlać przed kolejnym koszeniem lub nie zakładać kosza do kosiarki.
TRAWNIKI – MURAWY - Rozwiązywanie problemów.  Zastosować 8 uncji AQUEDUCT/1000 stóp kwadratowych (250 ml/100 m2) w 1 galonie (3,8 
l) wody. Powtarzać stosowanie w dawce 4–8 uncji/1000 stóp kwadratowych (125–250 ml/100 m2) w 1 galonie (3,8 l) wody, raz w tygodniu, do 
ustąpienia problemu. Kontynuować stosowanie raz w miesiącu, według potrzeb, w dawce 4–8 uncji/1000 stóp kwadratowych (125–250 ml/100 m2). 
NIE MA POTRZEBY PODLEWANIA PO ZASTOSOWANIU PRODUKTU AQUEDUCT. Podlać przed kolejnym koszeniem lub nie zakładać kosza do kosiarki.
DARNIOWANIE. Po ułożeniu darni zastosować 8 uncji AQUEDUCT/1000 stóp kwadratowych (250 ml/100 m2) w 2 galonach (7,6 l) wody.
NIE NALEŻY łączyć produktu AQUEDUCT w zbiorniku do rozpylania z pestycydami ani nawozami, chyba że w poprzednich zastosowaniach 
wykazano, że połączenie takie jest fizycznie zgodne, skuteczne i nie powoduje szkód w warunkach, w których jest stosowane.

ZWROTY WSKAZUJĄCE ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

•	 UWAGA:  MOŻE POWODOWAĆ PODRAŻNIENIE. NIE DOPUŚCIĆ DO 
DOSTANIA SIĘ DO OCZU.

•	 UNIKAĆ wdychania par lub mgieł. 
•	 Unikać stosowania produktu w sposób grożący narażeniem pracowników lub 

innych osób na produkt bezpośrednio lub poprzez znoszenie.
•	 Każdorazowo czytać kartę charakterystyki substancji w celu uzyskania 

konkretnych instrukcji postępowania z produktem.
•	 Pracownicy stosujący preparat oraz inne osoby obsługujące muszą nosić 

okulary ochronne lub osłonę przeciwrozpryskową na twarz, rękawice odporne 
na działanie chemikaliów, np. z gumy nitrylowej o grubości ≥ 14 mil lub z gumy 
neoprenowej o grubości ≥ 14 mil, kombinezony lub koszule z długimi rękawami 
i spodnie z długimi nogawkami, obuwie i skarpety.

•	 Przechowywać poza zasięgiem dzieci.

PL

ŚRODKI PIERWSZEJ POMOCY W RAZIE KONTAKTU

•	 OCZY:  NIE TRZEĆ OCZU. Natychmiast przystąpić do płukania oczu dużą 
ilością wody, przez 15 minut, unosząc dolne i górne powieki. W razie potrze-
by zasięgnąć pomocy medycznej.

•	 SKÓRA:  Zdjąć zanieczyszczoną odzież i natychmiast spłukać zanieczyszczony 
obszar dużą ilością wody, przez co najmniej 5 minut. Jeżeli podrażnienie lub 
zaczerwienienie nie ustępuje, zasięgnąć pomocy medycznej.

•	 POŁKNIĘCIE: Podać do picia dużą ilość wody. W razie potrzeby zasięgnąć 
pomocy medycznej. Wywoływać wymioty tylko na zalecenie lekarza.

•	 DROGI ODDECHOWE: Przemieścić poszkodowanego na świeże powietrze 
i umożliwić mu swobodne oddychanie. W razie potrzeby zasięgnąć pomocy 
medycznej.

Osoby stosujące produkt i inne osoby pracujące z produktem powinny myć ręce przed 
jedzeniem, piciem, żuciem gumy, paleniem lub korzystaniem z toalety. Po pracy z 
produktem należy zdjąć odzież ochronną i wyposażenie ochronne. Przed zdjęciem 
rękawic umyć ich zewnętrzną stronę. Dokładnie umyć się i przebrać w czystą odzież.
W celu uzyskania informacji technicznych i karty charakterystyki (SDS) należy 
skontaktować się z firmą Aquatrols pod numerem 1-800-257-7797 lub odwiedzić 
naszą witrynę internetową www.aquatrols.com. Więcej szczegółowych 
informacji można uzyskać telefonicznie pod numerem 1-800-257-7797.

PRZECHOWYWANIE I UTYLIZACJA

•	 Przechowywać w szczelnie zamkniętym pojemniku. Przechowywać wyłącznie 
w oryginalnym pojemniku. Przechowywać w bezpiecznym, zamykanym 
obszarze. Nie dodawać wody do zawartości tego pojemnika.

•	 Wypłukać pojemnik trzykrotnie, a użytą do tego celu wodę przelać do zbiornika 
urządzenia rozpylającego lub do zbiornika do przechowywania. Utylizować 
puste pojemniki zgodnie z przepisami federalnymi, stanowymi i lokalnymi.

WARUNKI SPRZEDAŻY — OGRANICZONA GWARANCJA, 
OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI ORAZ ŚRODKI 
ZARADCZE 
Przed użyciem niniejszego produktu należy przeczytać w całości Instrukcję 
użycia, Warunki, Ograniczoną gwarancję oraz Ograniczenia odpowiedzialności.  
W przypadku braku zgody na warunki nie należy używać produktu, ale 
natychmiast zwrócić nieotwarty pojemnik z produktem.  Użycie niniejszego 
produktu oznacza zgodę na poniższe Warunki, Ograniczoną gwarancję oraz 
Ograniczenia odpowiedzialności.
W sprawie informacji technicznych należy się kontaktować z Aquatrols Corporation 
pod numerem 800-257-7797. Informacje dotyczące zawartości metali w niniejszym 
produkcie są dostępne w internecie pod adresem www.aapfco.org/metals.html
WARUNKI: Instrukcja użycia zamieszczona na tej etykiecie jest uważana za wiarygodną 
i należy jej dokładnie przestrzegać. Jednak nie jest możliwe wyeliminowanie 
wszelkich zagrożeń powiązanych ze stosowaniem niniejszego produktu.   Skuteczność 
produktu może być niewystarczająca lub mogą nastąpić szkody dotyczące upraw, 
do których produkt został zastosowany, w wyniku wystąpienia nadzwyczajnych lub 
wyjątkowych warunków pogodowych, niezastosowania się do wskazówek podanych 
na etykiecie lub do dobrych praktyk stosowania; wszystkie te czynniki są niezależne od 
sprzedawcy.  Ponadto niezastosowanie się do wskazówek podanych na etykiecie może 
spowodować niewłaściwe działanie produktu, szkody dotyczące upraw, zwierząt, ludzi 
lub środowiska. Użycie produktu oznacza przyjęcie takiego ryzyka. 
OGRANICZENIE GWARANCJI: W ZAKRESIE ZGODNYM Z WŁAŚCIWYMI PRZEPISAMI 
PRAWA, AQUATROLS CORPORATION NIE UDZIELA ŻADNYCH INNYCH GWARANCJI ANI 
ZAPEWNIEŃ JAKIEGOKOLWIEK RODZAJU, WYRAŹNYCH LUB DOROZUMIANYCH, W 
ODNIESIENIU DO PRODUKTU, W TYM ŻADNEJ DOROZUMIANEJ GWARANCJI WARTOŚCI 
HANDLOWEJ LUB PRZYDATNOŚCI DO JAKIEGOKOLWIEK OKREŚLONEGO CELU POZA 
OŚWIADCZENIAMI ZAWARTYMI W NINIEJSZEJ ETYKIECIE I ŻADNA TAKA GWARANCJA 
NIE MOŻE BYĆ WPROWADZONA NA MOCY PRAWA.  Żaden przedstawiciel Aquatrols 
Corporation nie jest upoważniony do udzielania jakichkolwiek gwarancji poza 
określonymi tutaj ani do modyfikowania gwarancji określonych tutaj.  W ZAKRESIE 
ZGODNYM Z WŁAŚCIWYMI PRZEPISAMI PRAWA, Aquatrols Corporation zrzeka się 
odpowiedzialności, a wszelkie roszczenia w tym zakresie będą oddalane, za wszelkie 
specjalne, przypadkowe lub wynikowe straty lub koszty, o dowolnym charakterze, w 
tym między innymi za utratę zysków lub przychodów, wynikające z obchodzenia się z 
produktem lub zastosowania niniejszego produktu.   
OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI: W ZAKRESIE ZGODNYM Z WŁAŚCIWYMI 
PRZEPISAMI PRAWA, środki zaradcze w odniesieniu do jakichkolwiek strat lub 
przyczyn działań dotyczących obrażeń, szkód, obchodzenia się z tym produktem lub 
jego używania, w oparciu o umowę, gwarancję, delikt, zaniedbanie, bezpośrednią 
odpowiedzialność lub na innych zasadach, nie mogą przekroczyć zapłaconej ceny 
nabycia lub – według uznania Aquatrols Corporation – produktu zastępczego. 
Aquatrols zrzeka się odpowiedzialności, a wszelkie roszczenia w tym zakresie będą 
oddalane, za wszelkie specjalne, pośrednie, przypadkowe lub wynikowe straty 
lub koszty, o dowolnym charakterze, w tym między innymi za utratę zysków lub 
przychodów.



AQUEDUCT é um novo agente humidificante (surfactante) de solos 
desenvolvido para proporcionar aos responsáveis pelos relvados uma 
ferramenta eficaz para o tratamento de zonas secas, zonas húmidas, e 
outros problemas relacionados com a água, sem correr o risco de queimar 
o relvado.

INSTRUÇÕES DE USO

CAMPOS DE GOLFE – Greens, Tees e Fairways / CAMPOS DE ATLETISMO - Tratamento de problemas existentes: Aplicar uma solução de 250 
ml/100 m2 de AQUEDUCT por cada 3,8 litros de água. Repetir a aplicação, agora com uma solução de 125-250 ml/100 m2 por cada 3,8 litros 
de água, semanalmente, até notar alguma melhoria. Continuar a aplicar o produto, semanalmente, numa proporção de 125-250 ml/100 m2. 
AQUEDUCT NÃO REQUER REGA NA SEGUINTE APLICAÇÃO. Regar antes do seguinte corte de relva, ou deixar os cestos de fora.
Aquatrols recomenta o uso de Primer® Select no caso de ser necessário um programa preventivo.
A seguir à aplicação na cobertura: Para o tratamento de áreas depois de uma aplicação na cobertura, aplicar 125-250 ml/100 m2 de AQUEDUCT 
por cada 3.8 litros de água, semanalmente e segundo necessário. AQUEDUCT NÃO REQUER REGA NA SEGUINTE APLICAÇÃO. Regar antes do 
seguinte corte de relva, ou deixar os cestos de fora.
RELVADOS EM GERAL - Tratamento de problemas existentes: Aplicar uma solução de 250 ml/100 m2 de AQUEDUCT por cada 3,8 litros 
de água. Repetir a aplicação, agora com uma solução de 125-250 ml/100 m2 por cada 3,8 litros de água, semanalmente, até notar alguma 
melhoria. Continuar a aplicar o produto, semanalmente, numa proporção de 125-250 ml/100 m2. AQUEDUCT NÃO REQUER REGA NA SEGUINTE 
APLICAÇÃO. Regar antes do seguinte corte de relva, ou deixar os cestos de fora.
PLANTAÇÃO:  Depois de colocar a relva, aplicar uma solução de 250 ml/100 m2 de AQUEDUCT por cada 7,6 litros de água.
NÃO combine AQUEDUCT no tanque pulverizador com pesticidas ou fertilizantes, exceto quando a sua utilização anterior tenha demonstrado 
que a combinação é fisicamente compatível, eficaz, e não resulta prejudicial nas condições existentes.

DECLARAÇÕES DE PRECAUÇÃO

•	ADVERTÊNCIA:  PODE CAUSAR IRRITAÇÃO. NÃO DEIXE ENTRAR EM 
CONTATO COM OS OLHOS.

•	EVITAR respirar vapores/névoas do produto. 
•	Evitar utilizar o produto de maneira que, diretamente ou por desvio, 

exponha trabalhadores ou outras pessoas.
•	Consultar sempre a ficha de informações de segurança do material 

para instruções específicas.
•	Indivíduos aplicadores e outros manipuladores do produto devem uti-

lizar óculos de proteção ou protetor facial, luvas resistentes a agentes 
químicos, tais como luvas de borracha nitrílica de ≥ 14mm de espessura 
ou de neoprene de ≥ 14mm de espessura macacões de proteção ou 
calças e camisas de manga comprida, meias e calçados.

•	Manter fora do alcance das crianças.

PT

MEDIDAS DE PRIMEIROS SOCORROS EM CASO DE CONTACTO 
COM O PRODUTO

•	OLHOS:  NÃO ESFREGAR OS OLHOS. Enxaguar imediatamente os ol-
hos com água abundante durante 15 minutos, levantando as pálpebras 
superior e inferior. Se for necessário, procurar assistência médica.

•	PELE:  Despir a roupa contaminada, e lavar imediatamente a área 
afetada com água abundante durante 5 minutos, como mínimo. Se a 
irritação ou a vermelhidão persistir, procurar assistência médica.

•	INGESTÃO: Ingerir grandes quantidades de água. Se for necessário, procu-
rar assistência médica. Nunca induzir o vómito sem recomendação médica.

•	INALAÇÃO: Mover a pessoa afetada para um lugar ao ar fresco, e comprovar 
que respira corretamente. Se for necessário, procurar assistência médica.

Os aplicadores e manipuladores do produto devem lavar as mãos antes 
de comer, beber, mascar chiclete, fumar ou utilizar os sanitários. Remover 
a roupa e o equipamento de proteção quando terminar de manusear o 
produto. Lavar o exterior das luvas depois de as retirar. Lavar cuidadosa-
mente o corpo, e vestir roupa limpa.
Para conhecer a informação técnica e a Ficha de Segurança do produto 
(FDS), contacte Aquatrols através do telefone 1-800-257-7797 ou visite 
www.aquatrols.com. 
Para informação mais detalhada, contactar 1-800-257-7797.

ARMAZENAGEM E ELIMINAÇÃO

•	 Manter o recipiente bem fechado. Armazenar sempre o produto no seu 
recipiente original. Armazenar o produto numa área segura e protegida 
com uma fechadura. Não acrescentar água ao conteúdo deste recipiente.

•	 Enxaguar três vezes o recipiente, e eliminar a água utilizada 
despejando-a no depósito de pulverização ou de mistura. Descartar 
os recipientes vazios conforme previsto na legislação aplicável.

CONDIÇÕES DE VENDA — GARANTIA LIMITADA E 
LIMITAÇÕES DE RESPONSABILIDADE E RECURSOS 
JUDICIAIS

Por favor, leia as Instruções de Uso, Condições, Exclusão de Garantias e 
Limitação de Responsabilidades na sua totalidade, antes de utilizar este 
produto.  Se os termos e condições de venda não lhe parecerem aceitáveis, 
não utilize este produto, e proceda imediatamente à sua devolução, 
sem o abrir.  Ao utilizar este produto, o comprador/utilizador manifesta 
a sua aceitação cas Condições, Exclusão de Garantias e Limitação de 
Responsabilidades.
Para obter informação técnica sobre o produto, contactar Aquatrols 
Corporation através do telefone 800-257-7797. A informação sobre os 
conteúdos e níveis de metais deste produto está disponível em Internet, no 
endereço www.aapfco.org/metals.html
CONDIÇÕES: As indicações de utilização que figuram nesta etiqueta são 
tidas como corretas, e devem ser seguidas cuidadosamente. No entanto, é 
impossível eliminar todos os riscos associados à utilização deste produto.   Os 
resultados insuficientes, ou quaisquer danos provocados em colheitas ás quais 
se aplica o produto podem resultar da ocorrência de condições climatológicas 
extraordinárias ou inusuais, do incumprimento das recomendações da etiqueta e 
de uma aplicação correta, situando-se todas estas circunstâncias fora do controlo 
de Aquatrols Corporation.  Adicionalmente, o incumprimento das instruções da 
etiqueta pode levar a um mau desempenho do produto, e causar danos a outras 
colheitas, animais, pessoas e ao meio ambiente. O comprador/utilizador assume 
os riscos acima referidos ao utilizar este produto. 
EXCLUSÃO DE GARANTIAS: NA MEDIDA PERMITIDA PELA LEGISLAÇÃO 
APLICÁVEL, AQUATROLS CORPORATION NÃO OFERECE QUAISQUER GARANTIAS 
NEM ASSUME QUAISQUER RESPONSABILIDADE, DE MODO EXPRESSO OU 
IMPLÍCITO, RELATIVAS AO PRODUTO, INCLUINDO QUALQUER GARANTIA DE 
COMERCIABILIDADE OU DE ADEQUAÇÃO A QUALQUER PROPÓSITO PARTICULAR, 
E NENHUM TIPO DE GARANTIA PODE SER INFERIDO DA LEGISLAÇÃO SOBRE ESTA 
MATÉRIA.  Nenhum agente ou representante de Aquatrols Corporation está 
autorizado a oferecer quaisquer garantias para além das aqui mencionadas, ou a 
modificar as garantias referidas neste documento.  NA MEDIDA PERMITIDA PELA 
LEGISLAÇÃO APLICÁVEL, Aquatrols Corporation rejeita quaisquer reclamações 
ou responsabilidades por quaisquer danos e/ou prejuízos, acidentais ou 
consequentes, de qualquer tipo, incluindo, ente outros, perda de rendimentos ou 
lucros, derivados da utilização e/ou manuseamento deste produto.   
LIMINTAÇÃO DE GARANTIA: NA MEDIDA PERMITIDA PELA LEGISLAÇÃO 
APLICÁVEL, a compensação por quaisquer perdas ou reclamações relativas 
a lesões, danos ou ao manuseamento deste produto, nos termos de 
qualquer contrato, garantia, ato ilícito, negligência, ou qualquer outra 
responsabilidade, nunca poderá exceder o preço de compra do produto, ou, 
segundo decida Aquatrols Corporation, a substituição do produto. Aquatrols 
rejeita quaisquer responsabilidades, e quaisquer reclamações ou ações 
judiciais,  por quaisquer danos e/ou prejuízos, acidentais ou consequentes, de 
qualquer tipo, incluindo, ente outros, perda de rendimentos ou lucros.



AQUEDUCT är en ny jordsurfaktant formulerat för att de 
gräsmatteskötare ett effektivt verktyg för att åtgärda torra 
punkter, våta punkter och andra vattenproblem utan risk för att 
bränna gräsmattan.

ANVÄNDARANVISNING

GOLFBANOR – Greens, tees och utslagsplatser / SPORTVELDEN - Behandeling van bestaande problemen: Använd 8 oz AQUEDUCT/1000 
kvadratfot (250 ml/100 m2) i 1 gallon (3,8 l) vatten. Använd igen med 4-8 oz/1000 kvadratfot (125-250 ml/100 m2) i 1 gallon (3,8 l) vatten varje 
vecka tills problemet har åtgärdats. Fortsätt att använda varje vecka efter behov med 4-8 oz/1000 kvadratfot (125-250 ml/100 m2). AQUEDUCT 
BEHÖVER INTE VATTNAS IN UNDER FÖLJANDE OMSTÄNDIGHETER. Irrigeren voor de volgende maaibeurt of manden aflaten.
Aquatrols rekommenderar att Primer® Select används om ett förebyggande program behövs.
Följande rekommenderas för toppdress: För toppdress-behandlingar, använder du 4-8 oz AQUEDUCT/1000 kvadratfot (125-250 ml/100 m2) i 
1 gallon (3,8 l) vatten varje vecka efter behov. AQUEDUCT BEHÖVER INTE VATTNAS IN UNDER FÖLJANDE OMSTÄNDIGHETER. Irrigeren voor de 
volgende maaibeurt of manden aflaten.
GRÄSMATTOR - ALLMÄNNA GRÄSMATTOR - Behandeling van bestaande problemen: Använd 8 oz AQUEDUCT/1000 kvadratfot (250 ml/100 
m2) i 1 gallon (3,8 l) vatten. Använd igen med 4-8 oz/1000 kvadratfot (125-250 ml/100 m2) i 1 gallon (3,8 l) vatten varje vecka tills problemet har 
åtgärdats. Fortsätt att använda varje månad efter behov med 4-8 oz/1000 kvadratfot (125-250 ml/100 m2). AQUEDUCT BEHÖVER INTE VATTNAS IN 
UNDER FÖLJANDE OMSTÄNDIGHETER. Irrigeren voor de volgende maaibeurt of manden aflaten.
GRÄSTÄCKNING: Efter att ha lagt på gräset, använder du 8 oz AQUEDUCT/1000 kvadratfot (250 ml/100 m2) i 2 gallon (7,6 l) vatten.
Använd INTE AQUEDUCT i spraytank med bekämpningsmedel eller gödselmedel om tidigare användning inte har visat att kombinationen är 
fysiskt kompatibel, effektiv och inte skadlig under dina förhållanden.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

•	 VARNING: Kan orsaka irritation. UNDVIK KONTAKT MED ÖGONEN.
•	 UNDVIK inandning av ångor eller spray.
•	 Undvik att använda produkten på ett sätt som direkt eller genom 

spridning utsätter arbetare eller andra personer för den.
•	 Titta alltid på materialets säkerhetsdatablad för specifika instruktioner.
•	 Den som applicerar produkten och andra som hanterar den måste 

bära skyddsglasögon eller ansiktsstänkskydd; kemiskt resistenta 
handskar såsom nitrilgummi ≥ 14 mm eller neopreng ummi ≥ 14 
mm; overall eller långärmad tröja och långbyxor; skor plus strumpor.

•	 Förvaras oåtkomligt för barn.

SV

FÖRSTA HJÄLPEN-ÅTGÄRDER VID KONTAKT

•	 ÖGA:  GNUGGA INTE ÖGONEN. Spola omedelbart ögonen med 
stora mängder vatten i 15 minuter och lyft de nedre och övre 
ögonlocken. Uppsök läkare vid behov.

•	 HUD:  Ta av förorenade kläder och tvätta omedelbart det drabbade 
området med stora mängder vatten i minst 5 minuter. Om irritation 
eller rodnad kvarstår, uppsök läkare vid behov.

•	 FÖRTÄRING:  Ge personen rikligt med vatten att dricka. Uppsök läkare 
vid behov. Framkalla kräkningar endast på uppmaning av läkare.

•	 INANDNING:  Flytta individen till frisk luft och kontrollera att den 
andas tillräckligt. Uppsök läkare vid behov.

Applicerare och andra som hanterar produkten ska tvätta händerna 
innan de äter, dricker, tuggar tuggummi, använder tobak eller går på 
toaletten. Ta av skyddskläder och skyddsutrustning efter hantering. 
Tvätta utsidan av handskarna innan de tas av. Tvätta dig noggrant och 
byt till rena kläder.
För teknisk information och säkerhetsdatablad (SDS), kontakta Aquatrols 
på 1-800-257-7797 eller besök vår webbplats på www.aquatrols.com. 
För mer information, ring 1-800-257-7797.

OPSLAG EN VERWIJDERING

•	 Houd de container goed gesloten. Alleen bewaren in de originele 
container. In een veilige en afgesloten opslagruimte bewaren. Geen 
water aan de inhoud van deze container toevoegen.

•	 Skölj behållaren tre gånger och töm sköljvattnet i en spraytank. Voer 
lege containers af in overeenstemming met federale, provinciale en 
lokale wetgeving.

FÖRSÄLJNINGSVILLKOR
GARANTI OCH BEGRÄNSNING AV ANSVAR OCH 
ÅTGÄRD

Läs hela bruksanvisningen, villkoren samt garanti- och 
ansvarsfriskrivningen innan du använder produkten.  Om villkoren är 
godtagbara, använd inte produkten utan returnera den oöppnade 
produktförpackningen omedelbart.  Genom att använda den här 
produkten, godtar du följande villkor och garanti- och ansvarsfriskrivning.
För teknisk information, kontaktar du Aquatrols Corporation på 800-257-
7797. Information om innehållet och metallnivåerna i denna produkt finns 
på internet på www.aapfco.org/metals.html
VILLKOR: Anvisningarna på denna etikett förmodas vara pålitliga och 
måste följas noga. Dock är det omöjligt att utesluta alla risker förknippade 
med denna typ av produkt.   Otillräckliga resultat eller skador på grödor 
på vilka produkten används kan orsakas av extrema eller ovanliga 
väderförhållanden, underlåtelse att följa anvisningarna på produktens 
märkning eller korrekta appliceringsmetoder, vilka alla är utom Aquatrols 
Corporations kontroll.  Dessutom kan underlåtelse att följa anvisningarna 
på etiketten orsaka otillräckliga resultat. skada på grödor, djur, människor 
eller miljön. Du är ansvarig för alla sådana risker förknippade med 
produkten. 
GARANTIFRISKRIVNING: I DEN MÅN SOM LAGEN TILLÅTER, GER 
AQUATROLS CORPORATION INGA GARANTIER ELLER REPRESENTATIONER 
AV NÅGOT SLAG, VARKEN UTTRYCKLIGA ELLER UNDERFÖRSTÅDDA, 
AVSEENDE PRODUKTEN, INKLUSIVE UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER 
OM SÄLJBARHET ELLER LÄMPLIGHET FÖR NÅGOT SÄRSKILT SYFTE, 
UTÖVER UTTALANDENA PÅ DENNA ETIKETT OCH INGA SÅDANA 
UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER SKA GES ENLIGT LAG.  Inga av Aquatrols 
Corporations agenter är behöriga att ge några garantier utöver de som 
anges häri eller att modifiera garantierna häri.  I DEN MÅN SOM LAGEN 
TILLÅTER, frånsäger sig Aquatrols Corporation alla krav och allt ansvar för 
särskilda, oavsiktliga och sekundära skador och kostnader av något slag, 
inklusive men ej begränsat till förlust av vinst eller inkomst på grund av 
användningen eller hanteringen av denna produkt.   
ANVARSBEGRÄNSNING: I DEN MÅN SOM LAGEN TILLÅTER, kommer 
ersättningen för eventuella förluster eller yrkanden avseende 
personskador, egendomsskador eller hanteringen av denna produkt, 
oavsett om de uppstår i samband med kontrakt, garantier, civilrätt, 
underlåtenhet, strikt ansvar eller annat, inte att överstiga inköpspriset 
eller kommer att, efter Aquatrols Corporations godtycke, utgöras av en 
ersättningsprodukt. Aquatrols är inte ansvarigt för och alla krav mot 
Aquatrols avstås från för särskilda, indirekta, oavsiktliga eller sekundära 
skador eller kostnader av alla slag, inklusive men ej begränsat till förlust 
av vinst eller inkomst.


